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IDENTITÀ E PUNTI DI FORZA
La GIMAT Srl è stata fondata nel 1975 dall’ing. Giorgio Magri, attuale 

�Q�S�F�T�J�E�F�O�U�F�
�� �T�V�Q�Q�P�S�U�B�U�P�� �E�B�� �P�S�N�B�J�� �E�J�W�F�S�T�J�� �B�O�O�J�� �E�B�J�� �k�H�M�J�
�� �B�O�D�I���F�T�T�J��

�J�O�H�F�H�O�F�S�J�
���$�M�B�V�E�J�P���F���.�B�S�D�P���.�B�H�S�J��

�-���B�[�J�F�O�E�B�� �T�J�� �§�� �T�Q�F�D�J�B�M�J�[�[�B�U�B�� �T�J�O�� �E�B�M�M�F�� �P�S�J�H�J�O�J�� �O�F�M�M�B��produzione e 

nell’impiego�� �E�J�� �U�S�B�T�Q�P�S�U�B�U�P�S�J�� �l�F�T�T�J�C�J�M�J�� �B�� �T�Q�J�S�B�M�F�� �Q�F�S�� �Q�P�J�� �E�J�W�F�S�T�J�k�D�B�S�F�
��

�O�F�M�� �D�P�S�T�P�� �E�F�H�M�J�� �B�O�O�J�
�� �M�B�� �Q�S�P�E�V�[�J�P�O�F�� �O�F�M�� �D�B�N�Q�P�� �E�F�M��TRASPORTO, 

DOSAGGIO, MISCELAZIONE E INSACCO polveri e granuli in generale.

I nostri sistemi�
���G�P�S�U�J���E�F�M�M�F���N�J�H�M�J�P�S�J�F���B�Q�Q�P�S�U�B�U�F���O�F�M���D�P�S�T�P���E�F�M���U�F�N�Q�P���F��

�E�F�J���S�J�T�D�P�O�U�S�J���Q�P�T�J�U�J�W�J���E�F�J���D�M�J�F�O�U�J�
���I�B�O�O�P���U�S�P�W�B�U�P���V�O���B�N�Q�J�B���B�Q�Q�M�J�D�B�[�J�P�O�F��

nel settore dell’industria plastica, chimica, alimentare, farmaceutica 

�F���J�O���U�V�U�U�F���R�V�F�M�M�F���J�O�E�V�T�U�S�J�F���J�O���D�V�J�
���Q�F�S��esigenze di processo, si utilizzano 

materie prime sotto forma di polveri o granuli. 

La diffusione capillare�� �F�� �D�P�O�U�J�O�V�B�� �Q�S�F�T�T�P�� �M�F�� �B�[�J�F�O�E�F�� �J�U�B�M�J�B�O�F��

�F�E�� �F�T�U�F�S�F�� �E�J�� �U�S�B�T�G�P�S�N�B�[�J�P�O�F�
�� �§�� �T�U�B�U�B�� �Q�P�T�T�J�C�J�M�F�� �H�S�B�[�J�F�� �B�O�D�I�F�� �B�M�M�B��

�D�P�M�M�B�C�P�S�B�[�J�P�O�F�� �D�P�O�� �J�� �Q�J�˜�� �J�N�Q�P�S�U�B�O�U�J�� �D�P�T�U�S�V�U�U�P�S�J�� �J�U�B�M�J�B�O�J�� �E�J�� �N�B�D�D�I�J�O�F��

ed impianti, premiando l’impegno profuso da GIMAT nel realizzare 

�Q�S�P�E�P�U�U�J�� �B�G�k�E�B�C�J�M�J��e progettati in modo da soddisfare le esigenze di 

�P�H�O�J���T�J�O�H�P�M�P���D�M�J�F�O�U�F����

Punto di forza primario dell’azienda è la �T�J�O�F�S�H�J�B���U�S�B���M���V�G�k�D�J�P���U�F�D�O�J�D�P��

ed il reparto produzione �D�I�F���D�P�O�T�F�O�U�F���E�B���V�O���M�B�U�P���E�J���T�W�J�M�V�Q�Q�B�S�F��soluzioni 

�U�F�D�O�J�D�I�F���E�F�E�J�D�B�U�F���F�E���F�G�k�D�J�F�O�U�J���F���E�B�M�M���B�M�U�S�P���E�J���S�F�B�M�J�[�[�B�S�F���J�O���U�F�N�Q�J���C�S�F�W�J��

�R�V�B�O�U�P���J�E�F�B�U�P���N�P�O�J�U�P�S�B�O�E�P���B�M���D�P�O�U�F�N�Q�P���M���J�O�U�F�S�P���Q�S�P�D�F�T�T�P���Q�S�P�E�V�U�U�J�W�P����

�-���V�G�k�D�J�P���U�F�D�O�J�D�P���T�J���§���B�W�W�B�M�T�P���E�J���T�U�B�[�J�P�O�J���$�"�%�����%���T�J�O���E�B�M���������������0�H�H�J���T�J��

�C�B�T�B���T�V���V�O���Q�P�U�F�O�[�J�B�M�F���E�J���W�B�S�J�F���8�P�S�L�T�U�B�U�J�P�O���D�P�O���J�M���T�P�G�U�X�B�S�F���4�0�-�*�%�8�0�3�,�4��

�F���$�0�4�.�0�4���Q�F�S���J�M���D�B�M�D�P�M�P���B�H�M�J���F�M�F�N�F�O�U�J���k�O�J�U�J��

�-�B���D�B�Q�B�D�J�U�®���E�J���Q�S�P�E�V�S�S�F���J�O���U�F�N�Q�J���C�S�F�W�J���D�J�ž���D�I�F���§���T�U�B�U�P���Q�S�P�H�F�U�U�B�U�P���§��

�Q�P�T�T�J�C�J�M�F���H�S�B�[�J�F���B�M�M���B�M�U�P���H�S�B�E�P���E�J���B�V�U�P�N�B�[�J�P�O�F���E�F�M���Q�S�P�D�F�T�T�P���Q�S�P�E�V�U�U�J�W�P��

�J�O�U�F�S�O�P���D�I�F���Q�S�F�W�F�E�F��

1.�� �-�P�� �T�W�J�M�V�Q�Q�P�� �E�F�M�M�F�� �H�F�P�N�F�U�S�J�F�� �T�V�Q�F�S�k�D�J�B�M�J�� �U�S�J�E�J�N�F�O�T�J�P�O�B�M�J�� �Q�F�S��

�H�F�O�F�S�B�S�F���J�M���D�P�E�J�D�F���N�B�D�D�I�J�O�B���	�$�"�.�


2�����*�M���U�B�H�M�J�P���M�B�T�F�S���E�F�M�M�F���M�B�N�J�F�S�F���F���U�B�H�M�J�P���M�B�T�F�S���U�V�C�P���V�U�J�M�J�[�[�B�O�E�P���J�M���$�"�.��

�Q�S�F�D�F�E�F�O�U�F�N�F�O�U�F���P�U�U�F�O�V�U�P

3.�� �-�B�� �Q�S�F�T�T�P���Q�J�F�H�B�U�V�S�B�
�� �E�F�J�� �Q�F�[�[�J�� �S�F�B�M�J�[�[�B�U�J�� �E�J�� �U�B�H�M�J�P�
�� �D�P�O�� �D�P�O�U�S�P�M�M�P��

�O�V�N�F�S�J�D�P���B���T�F�J���B�T�T�J

4.���-�F���M�B�W�P�S�B�[�J�P�O�J���E�J���U�P�S�O�J�U�V�S�B���F���G�S�F�T�B�U�V�S�B���B���D�P�O�U�S�P�M�M�P���O�V�N�F�S�J�D�P��

La moderna tecnologia�� �E�F�M�� �Q�S�P�D�F�T�T�P�� �E�J�� �*�O�H�F�H�O�F�S�J�[�[�B�[�J�P�O�F�� �F��

realizzazione del prodotto, unita all’esperienza consolidata delle 

�O�P�T�U�S�F�� �N�B�F�T�U�S�B�O�[�F�
�� �D�J�� �D�P�O�T�F�O�U�F�� �E�J�� �D�P�N�Q�F�U�F�S�F�
�� �E�J�� �H�J�P�S�O�P�� �J�O�� �H�J�P�S�O�P�
�� �J�O��

�V�O���N�F�S�D�B�U�P�� �J�O���D�V�J���T�P�O�P���T�F�N�Q�S�F�� �Q�J�˜�� �S�J�D�I�J�F�T�U�F�� �S�F�B�M�J�[�[�B�[�J�P�O�J���T�Q�F�D�J�B�M�J�� �J�O��

�Q�P�D�I�J���P���V�O�J�D�J���F�T�F�N�Q�M�B�S�J����

IDENTITY AND STRENGTHS
GIMAT Srl �X�B�T��founded in 1975���C�Z���&�O�H�J�O�F�F�S���(�J�P�S�H�J�P���.�B�H�S�J�
���D�V�S�S�F�O�U��

�Q�S�F�T�J�E�F�O�U�
���T�V�Q�Q�P�S�U�F�E���G�P�S���T�F�W�F�S�B�M���Z�F�B�S�T���O�P�X���C�Z���I�J�T���D�I�J�M�E�S�F�O���$�M�B�V�E�J�P���B�O�E��

�.�B�S�D�P���.�B�H�S�J�
���X�I�P���B�S�F���B�M�T�P���&�O�H�J�O�F�F�S��

�5�I�F���D�P�N�Q�B�O�Z���I�B�T���T�Q�F�D�J�B�M�J�[�F�E���T�J�O�D�F���J�U�T���P�S�J�H�J�O�T���J�O���U�I�F��production and 

use���P�G���l�F�Y�J�C�M�F���T�Q�J�S�B�M���D�P�O�W�F�Z�P�S�T���B�O�E���U�I�F�O�
���P�W�F�S���U�I�F���Z�F�B�S�T�
���E�J�W�F�S�T�J�k�F�E���U�I�F��

�Q�S�P�E�V�D�U�J�P�O���J�O���U�I�F���k�F�M�E���P�G��TRANSPORT, DOSAGE, MIXING AND BAGGING 

powders and granules in general.

�0�V�S���T�Z�T�U�F�N�T�
���X�J�U�I���U�I�F���J�N�Q�S�P�W�F�N�F�O�U�T���N�B�E�F���J�O���U�I�F���D�P�V�S�T�F���P�G���U�J�N�F���B�O�E��

�U�I�F�� �Q�P�T�J�U�J�W�F�� �G�F�F�E�C�B�D�L�� �G�S�P�N�� �D�V�T�U�P�N�F�S�T�
�� �I�B�W�F�� �G�P�V�O�E�� �X�J�E�F�� �B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O��

�J�O�� �U�I�F��plastics, chemical, food and pharmaceutical industries, as 

�X�F�M�M���B�T�� �J�O�� �B�M�M���U�I�P�T�F�� �J�O�E�V�T�U�S�J�F�T�� �X�I�F�S�F�
�� �G�P�S��process requirements�
�� �S�B�X��

�N�B�U�F�S�J�B�M�T���B�S�F���V�T�F�E���J�O���U�I�F���G�P�S�N���P�G���Q�P�X�E�F�S�T���P�S���H�S�B�O�V�M�F�T��

The widespread�� �B�O�E�� �D�P�O�U�J�O�V�F�E�� �E�J�T�U�S�J�C�V�U�J�P�O�� �U�P�� �*�U�B�M�J�B�O�� �B�O�E�� �G�P�S�F�J�H�O��

�U�S�B�O�T�G�P�S�N�B�U�J�P�O�� �D�P�N�Q�B�O�J�F�T�
�� �X�B�T�� �N�B�E�F�� �Q�P�T�T�J�C�M�F�� �U�I�B�O�L�T�� �U�P�� �U�I�F��

�D�P�M�M�B�C�P�S�B�U�J�P�O�� �X�J�U�I�� �M�F�B�E�J�O�H�� �*�U�B�M�J�B�O�� �N�B�O�V�G�B�D�U�V�S�F�S�T�� �P�G�� �N�B�D�I�J�O�F�T�� �B�O�E��

�T�Z�T�U�F�N�T�
���U�I�F�S�F�C�Z���S�F�D�P�H�O�J�[�J�O�H���U�I�F���F�G�G�P�S�U�T���N�B�E�F���C�Z��GIMAT in developing 

products�� �U�I�B�U�� �B�S�F�� �S�F�M�J�B�C�M�F�� �B�O�E�� �E�F�T�J�H�O�F�E�� �U�P�� �N�F�F�U�� �U�I�F�� �O�F�F�E�T�� �P�G�� �F�W�F�S�Z��

�T�J�O�H�M�F���D�V�T�U�P�N�F�S��

�5�I�F�� �Q�S�J�N�B�S�Z�� �T�U�S�F�O�H�U�I�� �P�G�� �U�I�F�� �D�P�N�Q�B�O�Z�� �J�T���U�I�F�� �T�Z�O�F�S�H�Z�� �C�F�U�X�F�F�O�� �U�I�F��

technical department and the production department���X�I�J�D�I���N�B�L�F�T���J�U��

�Q�P�T�T�J�C�M�F�
���P�O���U�I�F���P�O�F���I�B�O�E�
���U�P���E�F�W�F�M�P�Q���E�F�E�J�D�B�U�F�E���B�O�E���F�G�k�D�J�F�O�U���U�F�D�I�O�J�D�B�M��

�T�P�M�V�U�J�P�O�T�
���B�O�E���P�O���U�I�F���P�U�I�F�S���U�P���S�B�Q�J�E�M�Z���B�D�I�J�F�W�F���X�I�B�U���J�T���D�P�O�D�F�J�W�F�E���X�I�J�M�F��

�B�U���U�I�F���T�B�N�F���U�J�N�F���N�P�O�J�U�P�S�J�O�H���U�I�F���F�O�U�J�S�F���Q�S�P�E�V�D�U�J�P�O���Q�S�P�D�F�T�T������

�5�I�F�� �U�F�D�I�O�J�D�B�M�� �E�F�Q�B�S�U�N�F�O�U�� �N�B�E�F�� �V�T�F�� �P�G�� ���%�� �$�"�%�� �T�U�B�U�J�P�O�T�� �T�J�O�D�F��

������������ �5�P�E�B�Z�� �J�U�� �J�T�� �C�B�T�F�E�� �P�O�� �B�� �Q�P�U�F�O�U�J�B�M�� �P�G�� �W�B�S�J�P�V�T�� �8�P�S�L�T�U�B�U�J�P�O�� �X�J�U�I��

�4�0�-�*�%�8�0�3�,�4���B�O�E���$�0�4�.�0�4���T�P�G�U�X�B�S�F���G�P�S���k�O�J�U�F���F�M�F�N�F�O�U���B�O�B�M�Z�T�J�T��

�5�I�F���B�C�J�M�J�U�Z���U�P���S�B�Q�J�E�M�Z���Q�S�P�E�V�D�F���X�I�B�U���J�T���E�F�T�J�H�O�F�E���J�T���Q�P�T�T�J�C�M�F���U�I�B�O�L�T��

�U�P�� �U�I�F�� �I�J�H�I�� �E�F�H�S�F�F�� �P�G�� �B�V�U�P�N�B�U�J�P�O�� �P�G�� �U�I�F�� �J�O�U�F�S�O�B�M�� �Q�S�P�E�V�D�U�J�P�O�� �Q�S�P�D�F�T�T��

�X�I�J�D�I���J�O�W�P�M�W�F�T��

1. �5�I�F�� �E�F�W�F�M�P�Q�N�F�O�U�� �P�G�� �U�I�S�F�F���E�J�N�F�O�T�J�P�O�B�M�� �T�V�S�G�B�D�F�� �T�I�B�Q�F�T�� �G�P�S��

�H�F�O�F�S�B�U�J�O�H���U�I�F���N�B�D�I�J�O�F���D�P�E�F���	�$�"�.�


2. �-�B�T�F�S���D�V�U�U�J�O�H���P�G���T�I�F�F�U���N�F�U�B�M���B�O�E���M�B�T�F�S���D�V�U�U�J�O�H���P�G���U�V�C�F�T���V�T�J�O�H���U�I�F��

�$�"�.���Q�S�F�W�J�P�V�T�M�Z���P�C�U�B�J�O�F�E

3. �1�S�F�T�T���C�F�O�E�J�O�H���P�G���D�V�U�U�J�O�H���Q�J�F�D�F�T���Q�S�P�E�V�D�F�E�
���X�J�U�I���T�J�Y���B�Y�J�T���O�V�N�F�S�J�D�B�M��

�D�P�O�U�S�P�M��

4. �5�V�S�O�J�O�H���B�O�E���N�J�M�M�J�O�H���X�J�U�I���O�V�N�F�S�J�D�B�M���D�P�O�U�S�P�M

The modern technology���P�G���U�I�F���Q�S�P�E�V�D�U���F�O�H�J�O�F�F�S�J�O�H���B�O�E���B�D�I�J�F�W�F�N�F�O�U��

�Q�S�P�D�F�T�T�
���D�P�N�C�J�O�F�E���X�J�U�I���U�I�F��experience of our consolidated workforce, 

�F�O�B�C�M�F�T�� �V�T�� �U�P�� �D�P�N�Q�F�U�F�
�� �E�B�Z�� �C�Z�� �E�B�Z�
�� �J�O�� �B�� �N�B�S�L�F�U�� �X�I�F�S�F�� �U�I�F�S�F�� �J�T�� �B�O��

�J�O�D�S�F�B�T�J�O�H���E�F�N�B�O�E���G�P�S���K�V�T�U���B���G�F�X���B�O�E���V�O�J�R�V�F���T�B�N�Q�M�F�T���P�G���T�Q�F�D�J�B�M���X�P�S�L�T��
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IDENTITÄT UND STÄRKEN
GIMAT Srl wurde 1975�� �W�P�O�� �E�F�N�� �*�O�H�F�O�J�F�V�S�� �(�J�P�S�H�J�P�� �.�B�H�S�J�
�� �B�L�U�V�F�M�M�F�S��

�7�P�S�T�J�U�[�F�O�E�F�S�
�� �H�F�H�S�•�O�E�F�U���� �#�F�S�F�J�U�T�� �T�F�J�U�� �N�F�I�S�F�S�F�O�� �+�B�I�S�F�O�� �X�J�S�E�� �F�S�� �W�P�O��

�T�F�J�O�F�O���4�š�I�O�F�O�
���E�F�O���*�O�H�F�O�J�F�V�S�F�O���$�M�B�V�E�J�P���V�O�E���.�B�S�D�P���.�B�H�S�J���V�O�U�F�S�T�U�•�U�[�U��

�%�B�T�� �6�O�U�F�S�O�F�I�N�F�O�� �I�B�U�� �T�J�D�I�� �W�P�O�� �"�O�G�B�O�H�� �B�O�� �B�V�G��die Produktion 

und die Anwendung���W�P�O�� �l�F�Y�J�C�M�F�O���4�Q�J�S�B�M�G�š�S�E�F�S�F�S�O���T�Q�F�[�J�B�M�J�T�J�F�S�U�� �V�O�E��

�I�B�U�� �J�N�� �-�B�V�G�F�� �E�F�S�� �+�B�I�S�F�� �E�B�T�� �"�O�H�F�C�P�U�� �J�N�� �#�F�S�F�J�D�I��der FÖRDERUNG, 

DOSIERUNG, MISCHUNG und ABSACKUNG von Pulvern und 

Granulaten erweitert.

Die neuen Systeme�� �I�B�C�F�O�� �E�V�S�D�I�� �E�J�F�� �L�P�O�U�J�O�V�J�F�S�M�J�D�I�F�� �0�Q�U�J�N�J�F�S�V�O�H��

�V�O�E�� �E�B�T�� �Q�P�T�J�U�J�W�F�� �'�F�F�E�C�B�D�L�� �E�F�S�� �,�V�O�E�F�O�� �[�V�� �F�J�O�F�S�� �V�N�G�B�O�H�S�F�J�D�I�F�O��

�"�O�X�F�O�E�V�O�H�� �J�O�� �E�F�S���,�V�O�T�U�T�U�P�G�G���
�� �$�I�F�N�J�F���
�� �-�F�C�F�O�T�N�J�U�U�F�M���� �V�O�E��

Arzneimittelindustrie geführt sowie in allen Industrien, die aufgrund 

der Prozessanforderungen�� �3�P�I�T�U�P�G�G�F�� �J�O�� �'�P�S�N�� �W�P�O�� �1�V�M�W�F�S�O�� �P�E�F�S��

Granulaten nutzen.

�%�J�F�� �E�J�D�I�U�F�� �V�O�E�� �L�P�O�U�J�O�V�J�F�S�M�J�D�I�F�� �7�F�S�C�S�F�J�U�V�O�H�� �J�O�� �W�F�S�B�S�C�F�J�U�F�O�E�F�O��

�6�O�U�F�S�O�F�I�N�F�O�� �J�O�� �*�U�B�M�J�F�O�� �V�O�E�� �J�N�� �"�V�T�M�B�O�E�� �J�T�U�� �B�V�D�I�� �E�B�O�L�� �E�F�S��

�;�V�T�B�N�N�F�O�B�S�C�F�J�U�� �N�J�U�� �E�F�O�� �X�J�D�I�U�J�H�T�U�F�O�� �J�U�B�M�J�F�O�J�T�D�I�F�O�� �,�P�O�T�U�S�V�L�U�F�V�S�F�O��

�W�P�O�� �.�B�T�D�I�J�O�F�O�� �V�O�E�� �"�O�M�B�H�F�O�� �N�š�H�M�J�D�I�� �H�F�X�F�T�F�O���� �%�B�T�� �&�O�H�B�H�F�N�F�O�U��

von GIMAT�� �X�V�S�E�F�� �N�J�U��der Fertigung von zuverlässigen Produkten 

prämiert, �E�J�F���E�J�F���"�O�G�P�S�E�F�S�V�O�H�F�O���F�J�O�F�T���K�F�E�F�O���,�V�O�E�F�O���[�V�G�S�J�F�E�F�O�T�U�F�M�M�F�O����

�1�M�V�T�Q�V�O�L�U�� �E�F�T�� �6�O�U�F�S�O�F�I�N�F�O�T�� �J�T�U���E�J�F�� �;�V�T�B�N�N�F�O�B�S�C�F�J�U�� �[�X�J�T�D�I�F�O��

�U�F�D�I�O�J�T�D�I�F�N�� �#�•�S�P�� �V�O�E�� �1�S�P�E�V�L�U�J�P�O�T�B�C�U�F�J�M�V�O�H�
�� �X�P�E�V�S�D�I�� �F�T�� �B�V�G��

�E�F�S�� �F�J�O�F�O�� �4�F�J�U�F�� �N�š�H�M�J�D�I�� �J�T�U�
�� �U�F�D�I�O�J�T�D�I�F�� �V�O�E�� �F�G�k�[�J�F�O�U�F�� �-�š�T�V�O�H�F�O�� �[�V��

�F�O�U�X�J�D�L�F�M�O���V�O�E���B�V�G���E�F�S���B�O�E�F�S�F�O���4�F�J�U�F�
���E�J�F���1�S�P�K�F�L�U�F���J�O�O�F�S�I�B�M�C���W�P�O���L�V�S�[�F�S��

�;�F�J�U���B�O�[�V�G�F�S�U�J�H�F�O�
���X�P�C�F�J���H�M�F�J�D�I�[�F�J�U�J�H���E�F�S���H�F�T�B�N�U�F���1�S�P�E�V�L�U�J�P�O�T�Q�S�P�[�F�T�T��

�•�C�F�S�X�B�D�I�U���X�J�S�E����

�%�B�T���U�F�D�I�O�J�T�D�I�F���#�•�S�P���O�V�U�[�U���T�F�J�U���������������%���$�"�%���4�U�B�U�J�P�O�F�O�����)�F�V�U�F���C�B�T�J�F�S�U��

�F�T�� �B�V�G�� �E�F�N�� �1�P�U�F�O�U�J�B�M�� �W�F�S�T�D�I�J�F�E�F�O�F�S�� �8�P�S�L�T�U�B�U�J�P�O�T�� �N�J�U�� �E�F�S�� �4�P�G�U�X�B�S�F��

�4�0�-�*�%�8�0�3�,�4���V�O�E���$�0�4�.�0�4���G�•�S���E�J�F���#�F�S�F�D�I�O�V�O�H���B�O���'�F�S�U�J�H�F�M�F�N�F�O�U�F�O����

Die Fähigkeit�
�� �J�O�O�F�S�I�B�M�C�� �W�P�O�� �L�V�S�[�F�S�� �;�F�J�U�� �E�J�F�� �&�O�U�X�•�S�G�F�� �[�V��

�Q�S�P�E�V�[�J�F�S�F�O�
�� �J�T�U�� �E�B�O�L�� �E�F�S�� �I�P�I�F�O�� �"�V�U�P�N�B�U�J�T�J�F�S�V�O�H�� �E�F�T�� �H�F�T�B�N�U�F�O��

�1�S�P�E�V�L�U�J�P�O�T�Q�S�P�[�F�T�T�F�T���N�š�H�M�J�D�I����

1. �%�J�F���&�O�U�X�J�D�L�M�V�O�H���E�F�S���E�S�F�J�E�J�N�F�O�T�J�P�O�B�M�F�O���0�C�F�S�l�ª�D�I�M�J�D�I���(�F�P�N�F�U�S�J�F�O�
��

�V�N���E�F�O���.�B�T�D�I�J�O�F�O�D�P�E�F���[�V���F�S�[�F�V�H�F�O���	�$�"�.�


2. �%�F�S�� �-�B�T�F�S�T�D�I�O�J�U�U�� �E�F�S�� �#�M�F�D�I�F�� �V�O�E�� �E�F�S�� �3�P�I�S�M�B�T�F�S�T�D�I�O�J�U�U�� �E�V�S�D�I�� �E�J�F��

�#�F�O�V�U�[�V�O�H���E�F�T���[�V�W�P�S���F�S�I�B�M�U�F�O�F�O���$�"�.��

3. �%�J�F�� �%�S�V�D�L�C�J�F�H�V�O�H�� �E�F�S�� �H�F�T�D�I�O�J�U�U�F�O�F�O�� �5�F�J�M�F�
�� �N�J�U�� �O�V�N�F�S�J�T�D�I�F�S��

�4�U�F�V�F�S�V�O�H���N�J�U���T�F�D�I�T���"�D�I�T�F�O��

4. �%�J�F���%�S�F�I�����V�O�E���'�S�ª�T�B�S�C�F�J�U�F�O���N�J�U���O�V�N�F�S�J�T�D�I�F�S���4�U�F�V�F�S�V�O�H��

Die moderne Technologie �E�F�S���1�S�P�E�V�L�U�J�P�O�T�U�F�D�I�O�J�L���V�O�E���E�J�F���'�F�S�U�J�H�V�O�H��

�E�F�T�� �1�S�P�E�V�L�U�T�� �J�O�� �,�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O�� �N�J�U��der jahrelangen Erfahrung�� �N�B�D�I�U��

�F�T���V�O�T���N�š�H�M�J�D�I�
���5�B�H���G�•�S���5�B�H���B�V�G���F�J�O�F�N���.�B�S�L�U���Q�S�ª�T�F�O�U���[�V���T�F�J�O�
���J�O���E�F�N��

�J�N�N�F�S���N�F�I�S���4�P�O�E�F�S�B�O�G�F�S�U�J�H�V�O�H�F�O���G�•�S���X�F�O�J�H�F���P�E�F�S���F�J�O�[�F�M�O�F���&�Y�F�N�Q�M�B�S�F��

�H�F�G�P�S�E�F�S�U���X�F�S�E�F�O����

IDENTIDAD Y BAZAS
�-�B���G�V�O�E�B�D�J�•�O���E�F���M�B���F�N�Q�S�F�T�B��GIMAT Srl se remonta a 1975 por parte del 

�J�O�H�F�O�J�F�S�P���(�J�P�S�H�J�P���.�B�H�S�J�
���F�M���Q�S�F�T�J�E�F�O�U�F���B�D�U�V�B�M�
���Z���S�F�T�Q�B�M�E�B�E�P���E�F�T�E�F���I�B�D�F��

�U�J�F�N�Q�P���Q�P�S���T�V�T���I�J�K�P�T�
���U�B�N�C�J�¦�O���F�M�M�P�T���J�O�H�F�O�J�F�S�P�T�
���$�M�B�V�E�J�P���Z���.�B�S�D�P���.�B�H�S�J��

�%�F�T�E�F�� �T�V�T�� �P�S�¢�H�F�O�F�T�
�� �M�B�� �F�N�Q�S�F�T�B�� �T�F�� �I�B�� �J�E�P�� �F�T�Q�F�D�J�B�M�J�[�B�O�E�P�� �F�O��la 

producción y el empleo���E�F���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�B�E�P�S�F�T���D�P�O���U�V�C�P���l�F�Y�J�C�M�F���E�F���F�T�Q�J�S�B�M��

�Q�B�S�B�� �M�V�F�H�P�� �E�J�W�F�S�T�J�k�D�B�S�
�� �D�P�O�� �F�M�� �Q�B�T�P�� �E�F�M�� �U�J�F�N�Q�P�
�� �M�B�� �Q�S�P�E�V�D�D�J�•�O�� �F�O�� �F�M��

�D�B�N�Q�P��del TRANSPORTE, la DOSIFICACIÓN, la MEZCLA y EL ENSACADO 

de polvos y gránulos en general.

Nuestros sistemas�
�� �D�P�O�� �M�B�T�� �N�F�K�P�S�B�T�� �B�Q�P�S�U�B�E�B�T�� �F�O�� �F�M�� �D�V�S�T�P�� �E�F�M��

�U�J�F�N�Q�P���Z���M�B���B�D�F�Q�U�B�D�J�•�O���E�F���M�P�T���D�M�J�F�O�U�F�T�
���T�F���B�Q�M�J�D�B�O���B�N�Q�M�J�B�N�F�O�U�F���F�O���M�B��

industria del sector plástico, químico, alimentario, farmacéutico���Z���F�O��

todas aquellas industrias donde se usan materias primas en polvos o 

gránulos por exigencias de proceso. 

�-�B���E�J�G�V�T�J�•�O���S�B�N�J�k�D�B�E�B���Z���D�P�O�U�J�O�V�B���F�O���F�N�Q�S�F�T�B�T���J�U�B�M�J�B�O�B�T���Z���F�Y�U�S�B�O�K�F�S�B�T��

�E�F���U�S�B�O�T�G�P�S�N�B�D�J�•�O���I�B���T�J�E�P���Q�P�T�J�C�M�F���U�B�N�C�J�¦�O���Q�P�S���M�B���D�P�M�B�C�P�S�B�D�J�•�O���D�P�O���M�P�T��

�D�P�O�T�U�S�V�D�U�P�S�F�T���J�U�B�M�J�B�O�P�T���N�­�T���J�N�Q�P�S�U�B�O�U�F�T���E�F���N�­�R�V�J�O�B�T���Z���F�R�V�J�Q�P�T�
���D�P�O��

�M�P���R�V�F���T�F���Q�S�F�N�J�B���F�M���F�O�P�S�N�F���D�P�N�Q�S�P�N�J�T�P���E�F��GIMAT���B���M�B���I�P�S�B���E�F���S�F�B�M�J�[�B�S��

�Q�S�P�E�V�D�U�P�T���k�B�C�M�F�T���Z���E�J�T�F�Ÿ�B�E�P�T���Q�B�S�B���D�V�N�Q�M�J�S���M�B�T���F�Y�J�H�F�O�D�J�B�T���E�F���D�B�E�B���V�O�P��

�E�F���T�V�T���D�M�J�F�O�U�F�T������

�6�O�B�� �E�F�� �M�B�T�� �C�B�[�B�T�� �Q�S�J�O�D�J�Q�B�M�F�T�� �E�F�� �M�B�� �F�N�Q�S�F�T�B�� �F�T�� �M�B��sinergia entre 

�M�B�� �P�k�D�J�O�B�� �U�¦�D�O�J�D�B�� �Z�� �M�B�� �T�F�D�D�J�•�O�� �E�F�� �Q�S�P�E�V�D�D�J�•�O, que permite, por una 

parte, desarrollar �T�P�M�V�D�J�P�O�F�T�� �U�¦�D�O�J�D�B�T�� �E�F�E�J�D�B�E�B�T�� �Z�� �F�k�D�J�F�O�U�F�T�� �Z�
�� �Q�P�S��

�P�U�S�B�
���S�F�B�M�J�[�B�S���F�O���U�J�F�N�Q�P�T���C�S�F�W�F�T���U�P�E�P���M�P���J�E�F�B�E�P���D�P�O�U�S�P�M�B�O�E�P���B�M���N�J�T�N�P��

�U�J�F�N�Q�P���F�M���Q�S�P�D�F�T�P���Q�S�P�E�V�D�U�J�W�P���D�P�N�Q�M�F�U�P����

�-�B�� �P�k�D�J�O�B�� �V�T�B�� �F�T�U�B�D�J�P�O�F�T�� �$�"�%�� ���%�� �E�F�T�E�F�� ������������ �"�D�U�V�B�M�N�F�O�U�F�
�� �T�F��

�C�B�T�B���F�O���V�O���Q�P�U�F�O�D�J�B�M���E�F���W�B�S�J�B�T���F�T�U�B�D�J�P�O�F�T���E�F���U�S�B�C�B�K�P���D�P�O���F�M���T�P�G�U�X�B�S�F��

�4�0�-�*�%�8�0�3�,�4���Z���$�0�4�.�0�4���Q�B�S�B���F�M���D�­�M�D�V�M�P���E�F���M�P�T���F�M�F�N�F�O�U�P�T���B�D�B�C�B�E�P�T��

�4�F�� �Q�V�F�E�F�� �Q�S�P�E�V�D�J�S�� �F�O���U�J�F�N�Q�P�T�� �C�S�F�W�F�T�� �M�P�� �R�V�F�� �T�F�� �I�B�� �E�J�T�F�Ÿ�B�E�P��

�N�F�E�J�B�O�U�F�� �F�M�� �B�M�U�P�� �O�J�W�F�M�� �E�F�� �B�V�U�P�N�B�U�J�[�B�D�J�•�O�� �E�F�M�� �Q�S�P�D�F�T�P�� �Q�S�P�E�V�D�U�J�W�P��

�J�O�U�F�S�O�P���R�V�F���D�P�O�U�F�N�Q�M�B����

1. �&�M�� �E�F�T�B�S�S�P�M�M�P�� �E�F�� �M�B�T�� �H�F�P�N�F�U�S�¢�B�T�� �T�V�Q�F�S�k�D�J�B�M�F�T�� �U�S�J�E�J�N�F�O�T�J�P�O�B�M�F�T��

�Q�B�S�B���H�F�O�F�S�B�S���F�M���D�•�E�J�H�P���E�F���M�B���N�­�R�V�J�O�B���	�$�"�.�
��

2. �&�M���D�P�S�U�F���B�M���M�­�T�F�S���E�F���M�B�T���D�I�B�Q�B�T���Z���F�M���D�P�S�U�F���B�M���M�­�T�F�S���E�F���U�V�C�P�T���D�P�O���$�"�.��

�B�O�U�F�S�J�P�S�N�F�O�U�F���P�C�U�F�O�J�E�P��

3. �&�M���Q�M�F�H�B�E�P���B���Q�S�F�T�J�•�O���E�F���M�B�T���Q�J�F�[�B�T���S�F�B�M�J�[�B�E�B�T���E�F���D�P�S�U�F���D�P�O���D�P�O�U�S�P�M��

�O�V�N�¦�S�J�D�P���E�F���T�F�J�T���F�K�F�T��

4. �-�P�T���N�F�D�B�O�J�[�B�E�P�T���E�F���U�P�S�O�F�B�E�P���Z���G�S�F�T�B�E�P���D�P�O���D�P�O�U�S�P�M���O�V�N�¦�S�J�D�P��

La tecnología moderna���E�F�M���Q�S�P�D�F�T�P���E�F���J�O�H�F�O�J�F�S�J�[�B�D�J�•�O���Z���S�F�B�M�J�[�B�D�J�•�O��

�E�F�M���Q�S�P�E�V�D�U�P�
���K�V�O�U�P���B���M�B��experiencia consolidada de nuestras plantillas, 

�O�P�T���Q�F�S�N�J�U�F�O���D�P�N�Q�F�U�J�S���B���E�J�B�S�J�P���F�O���V�O���N�F�S�D�B�E�P���D�P�O���V�O�B���E�F�N�B�O�E�B���F�O��

�B�V�H�F���E�F���S�F�B�M�J�[�B�D�J�P�O�F�T���F�T�Q�F�D�J�B�M�F�T���F�O���Q�P�D�P�T���P���—�O�J�D�P�T���F�K�F�N�Q�M�B�S�F�T����
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���%���$�B�E���%�S�B�X�J�O�H���������%���1�S�J�O�U�J�O�H

�*�O�U�F�S�O�B�M���1�S�P�E�V�D�U�J�P�O���1�S�P�D�F�T�T

IDENTITÉ ET POINTS FORTS
�-�B���k�S�N�F��GIMAT Srl �B���¦�U�¦���G�P�O�E�¦�F���F�O��1975���Q�B�S���(�J�P�S�H�J�P���.�B�H�S�J�
���J�O�H�¦�O�J�F�V�S�
��

�M�F���Q�S�¦�T�J�E�F�O�U���B�D�U�V�F�M�
���T�P�V�U�F�O�V���E�F�Q�V�J�T���Q�M�V�T�J�F�V�S�T���B�O�O�¦�F�T���E�¦�T�P�S�N�B�J�T���Q�B�S��

�T�F�T���k�M�T�
���F�V�Y���B�V�T�T�J���J�O�H�¦�O�J�F�V�S�T�
���$�M�B�V�E�J�P���F�U���.�B�S�D�P���.�B�H�S�J��

�-�B���T�P�D�J�¦�U�¦���T���F�T�U���T�Q�¦�D�J�B�M�J�T�¦�F���E�F�Q�V�J�T���T�F�T���P�S�J�H�J�O�F�T���E�B�O�T���M�B��production et 

l’utilisation���E�F���D�P�O�W�P�Z�F�V�S�T���l�F�Y�J�C�M�F�T���®���T�Q�J�S�B�M�F���Q�P�V�S���F�O�T�V�J�U�F���E�J�W�F�S�T�J�k�F�S�
��

�B�V�� �k�M�� �E�F�T�� �B�O�O�¦�F�T�
�� �M�B�� �Q�S�P�E�V�D�U�J�P�O�� �E�B�O�T�� �M�F�� �T�F�D�U�F�V�S�� �E�V��TRANSPORT, 

du DOSAGE, du MÉLANGE et de l’ENSACHAGE des poudres et des 

granulés en général.

Nos systèmes�
�� �T���B�Q�Q�V�Z�B�O�U�� �T�V�S�� �M�F�T�� �B�N�¦�M�J�P�S�B�U�J�P�O�T�� �B�Q�Q�P�S�U�¦�F�T�� �B�V�� �k�M��

�E�V�� �U�F�N�Q�T�� �F�U�� �T�V�S�� �M�F�T�� �D�P�N�N�F�O�U�B�J�S�F�T�� �Q�P�T�J�U�J�G�T�� �¦�N�B�O�B�O�U�� �E�F�T�� �D�M�J�F�O�U�T�
�� �P�O�U��

�U�S�P�V�W�¦���V�O�F���W�B�T�U�F���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O���E�B�O�T���M�F���T�F�D�U�F�V�S���E�F��l’industrie plastique, 

chimique, alimentaire, pharmaceutique�� �F�U�� �E�B�O�T�� �M�F�� �D�B�E�S�F�� �E�F�� �U�P�V�T��

�M�F�T�� �T�F�D�U�F�V�S�T�� �J�O�E�V�T�U�S�J�F�M�T�� �E�B�O�T�� �M�F�T�R�V�F�M�T�
��en raison d’exigences de 

processus, on utilise des matières premières sous la forme de poudres 

�P�V���E�F���H�S�B�O�V�M�¦�T����

�6�O�F���E�J�T�U�S�J�C�V�U�J�P�O���H�¦�O�¦�S�B�M�J�T�¦�F���F�U���D�P�O�T�U�B�O�U�F���B�V���T�F�J�O���E�F�T���F�O�U�S�F�Q�S�J�T�F�T��

�J�U�B�M�J�F�O�O�F�T�� �F�U�� �¦�U�S�B�O�H�§�S�F�T�� �E�F�� �M�B�� �U�S�B�O�T�G�P�S�N�B�U�J�P�O�� �B�� �¦�U�¦�� �S�F�O�E�V�F�� �Q�P�T�T�J�C�M�F��

�H�S�¬�D�F�� �®�� �M�B�� �D�P�M�M�B�C�P�S�B�U�J�P�O�� �B�W�F�D�� �M�F�T�� �Q�S�J�O�D�J�Q�B�V�Y�� �G�B�C�S�J�D�B�O�U�T�� �J�U�B�M�J�F�O�T�� �E�F��

�N�B�D�I�J�O�F�T���F�U���E���J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�P�O�T�
���F�O���S�¦�D�P�N�Q�F�O�T�B�O�U���M�F�T���F�G�G�P�S�U�T���E�¦�Q�M�P�Z�¦�T���Q�B�S��

GIMAT�� �F�O�� �W�V�F�� �E�F�� �E�¦�W�F�M�P�Q�Q�F�S��une gamme de produits conçus pour 

�S�¦�Q�P�O�E�S�F���B�V���N�J�F�V�Y���B�V�Y���C�F�T�P�J�O�T���E�F���D�I�B�R�V�F���D�M�J�F�O�U����

�-���B�U�P�V�U�� �N�B�K�F�V�S�� �E�F�� �M���F�O�U�S�F�Q�S�J�T�F�� �F�T�U�� �S�F�Q�S�¦�T�F�O�U�¦�� �Q�B�S�� �M�B��synergie 

existant entre le service technique et le département de 

production�� �R�V�J�� �Q�F�S�N�F�U�
�� �E���V�O�F�� �Q�B�S�U�
�� �E�F�� �E�¦�W�F�M�P�Q�Q�F�S��des solutions 

techniques dédiées et efficaces���F�U�
���E���B�V�U�S�F���Q�B�S�U�
���E�F���S�¦�B�M�J�T�F�S���F�O���U�S�§�T��

�Q�F�V���E�F���U�F�N�Q�T���D�F���R�V�J���B���¦�U�¦���D�P�O�¨�V�
���U�P�V�U���F�O���D�P�O�U�S�œ�M�B�O�U���T�J�N�V�M�U�B�O�¦�N�F�O�U��

�M�F���Q�S�P�D�F�T�T�V�T���E�F���Q�S�P�E�V�D�U�J�P�O������

�-�F�� �E�¦�Q�B�S�U�F�N�F�O�U�� �U�F�D�I�O�J�R�V�F�� �B�� �G�B�J�U�� �V�T�B�H�F�� �E�F�� �T�U�B�U�J�P�O�T�� �$�"�0�� �F�O�� ���%��

�E�§�T�� ������������ �%�F�� �O�P�T�� �K�P�V�S�T�
�� �J�M�� �T���B�Q�Q�V�J�F�� �T�V�S�� �V�O���W�B�T�U�F�� �Q�P�U�F�O�U�J�F�M�
�� �G�P�S�N�¦�� �E�F��

�E�J�G�G�¦�S�F�O�U�T���Q�P�T�U�F�T���E�F���U�S�B�W�B�J�M���B�W�F�D���M�F�T���M�P�H�J�D�J�F�M�T���4�0�-�*�%�8�0�3�,�4���F�U���$�0�4�.�0�4��

�Q�P�V�S���M���B�O�B�M�Z�T�F���E�F�T���¦�M�¦�N�F�O�U�T���k�O�J�T��

La capacité de produire en peu de temps �D�F���R�V�J���B���¦�U�¦���D�P�O�¨�V���F�T�U���M�F��

�S�¦�T�V�M�U�B�U���E���V�O���E�F�H�S�¦���¦�M�F�W�¦���E���B�V�U�P�N�B�U�J�T�B�U�J�P�O���E�V���Q�S�P�D�F�T�T�V�T���E�F���Q�S�P�E�V�D�U�J�P�O��

�J�O�U�F�S�O�F���R�V�J���Q�S�¦�W�P�J�U ����

1. �-�F�� �E�¦�W�F�M�P�Q�Q�F�N�F�O�U�� �E�F�T�� �H�¦�P�N�¦�U�S�J�F�T�� �T�V�Q�F�S�k�D�J�F�M�M�F�T�� �F�O�� �U�S�P�J�T��

�E�J�N�F�O�T�J�P�O�T���Q�P�V�S���F�O�H�F�O�E�S�F�S���M�F���D�P�E�F���N�B�D�I�J�O�F���	�$�"�.�


2. �-�B���E�¦�D�P�V�Q�F���B�V���M�B�T�F�S���E�F�T���U�œ�M�F�T���F�U���M�B���E�¦�D�P�V�Q�F���B�V���M�B�T�F�S���E�F�T���U�V�Z�B�V�Y��

�F�O���V�U�J�M�J�T�B�O�U���M�F���$�"�.���Q�S�¦�D�¦�E�F�N�N�F�O�U���P�C�U�F�O�V��

3. �-�F���D�J�O�U�S�B�H�F���®���M�B���Q�S�F�T�T�F���E�F�T���Q�J�§�D�F�T���S�¦�B�M�J�T�¦�F�T���Q�B�S���E�¦�D�P�V�Q�B�H�F�
���B�W�F�D��

�D�P�O�U�S�œ�M�F���O�V�N�¦�S�J�R�V�F���®���T�J�Y���B�Y�F�T

4. �-�F�T���U�S�B�W�B�V�Y���E�F���U�P�V�S�O�B�H�F���F�U���G�S�B�J�T�B�H�F���B�W�F�D���D�P�O�U�S�œ�M�F���O�V�N�¦�S�J�R�V�F���	�$�/�$�


La technologie ultramoderne�� �E�V�� �Q�S�P�D�F�T�T�V�T�� �E���J�O�H�¦�O�J�F�S�J�F�� �F�U�� �E�F��

�S�¦�B�M�J�T�B�U�J�P�O���E�V���Q�S�P�E�V�J�U���k�O�J�
���D�P�N�C�J�O�¦�F���®���M���F�Y�Q�¦�S�J�F�O�D�F���E�F���O�P�T���D�P�S�Q�T���E�F��

�N�¦�U�J�F�S�
���O�P�V�T���Q�F�S�N�F�U���E�F���S�J�W�B�M�J�T�F�S�
���K�P�V�S���B�Q�S�§�T���K�P�V�S�
���T�V�S���V�O���N�B�S�D�I�¦���P�˜���T�P�O�U��

�E�F���Q�M�V�T���F�O���Q�M�V�T���T�P�V�W�F�O�U���E�F�N�B�O�E�¦�T���E�F�T���N�P�E�§�M�F�T���T�Q�¦�D�J�B�V�Y���F�O���V�O���T�F�V�M��

�P�V���F�O���R�V�F�M�R�V�F�T���F�Y�F�N�Q�M�B�J�S�F���T�F�V�M�F�N�F�O�U����
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Bulk Bag Unloading/Filling

Svuotamento/Riempimento Big Bag
Entleerung/Befüllung Von Big Bag

Vaciado/Llenado de Big Bag
Vidage/Remplissage big bag
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Bulk Bag Unloaders                                

Riempimento Svuotamento Big Bag - Bulk Bag Unloading station
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Bulk Bag Filler                                
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RIEMPIMENTO BIG BAG
Le strutture riempi Big Bag consentono di sostenere il Big Bag 

durante la fase di riempimento in modo sicuro e senza dispersione 

di polvere in ambiente.

Il Big Bag  riempito risulta poi facilmente sganciabile con l’ausilio 

del carrello elevatore o di un transpallet per il sollevamento dal basso 

del saccone riempito appoggiandolo su pallet.

La realizzazione telescopica consente di effettuare le regolazioni in 

altezza per l’adattamento alle diverse dimensioni del Big Bag.

Il riempimento dei Big Bag può essere previsto con trasportatori 

�l�F�T�T�J�C�J�M�J�� �B�� �T�Q�J�S�B�M�F, a coclea o sistemi pneumatici con  possibilità di 

aspirare, con leggera depressione, le polveri generate.

Accessori:
Celle di carico per una precisa pesatura del prodotto

Manicotto pneumatico per tenuta sulla bocca di carico del Big Bag

Apertura sacco, mediante ventilatore, prima del riempimento

Ruote regolabili in altezza

Valvola pneumatica di intercettazione 

Esecuzione completamente in acciaio inox AISI 304 o 316

Piattaforma vibrante alla base della struttura opportunamente 

isolata meccanicamente dalle vibrazioni per compattare il prodotto 

�P�U�U�J�N�J�[�[�B�O�E�P���J�M���D�P�F�G�k�D�J�F�O�U�F���E�J���S�J�F�N�Q�J�N�F�O�U�P���E�F�M �#�J�H���#�B�H �F���E�J�T�B�S�F�B�O�E�P��

il contenuto quando necessario. 

A richiesta esecuzioni  speciali e  conformi alla direttiva ATEX 

2014/34/UE per  Zona 2 – 22  e Zona 1 - 21 

BULK BAG FILLING STATION
�5�I�F���C�V�M�L���C�B�H���k�M�M�J�O�H���T�U�S�V�D�U�V�S�F���T�F�D�V�S�F�M�Z���I�P�M�E�T���U�I�F���C�V�M�L���C�B�H���E�V�S�J�O�H��

�U�I�F���k�M�M�J�O�H phase without dispersion of powders into the environment.

  �5�I�F�� �k�M�M�F�E�� �C�V�M�L�� �C�B�H�� �J�T�� �U�I�F�O�� �F�B�T�Z�� �U�P�� �V�O�I�P�P�L�� �V�T�J�O�H�� �B�� �G�P�S�L�M�J�G�U��

transpallet���B�O�E���Q�B�M�M�F�U���G�P�S���M�J�G�U�J�O�H���U�I�F���k�M�M�F�E���C�B�H���G�S�P�N���C�F�M�P�X��

The telescopic design enables vertical height adjustment for 

adapting to the various bulk bag dimensions.

�5�I�F�� �C�V�M�L�� �C�B�H�� �k�M�M�J�O�H�� �Q�S�P�D�F�T�T�� �D�B�O�� �C�F�� �D�V�T�U�P�N�J�[�F�E�� �G�P�S�� �l�F�Y�J�C�M�F�� �T�D�S�F�X��

conveyors, screw conveyors or pneumatic conveyors with the option 

to vacuum, by means of a slight reduction of pressure, the powders 

generated.

Accessories:
Load cells for precise weighing of the product;

Pneumatic sleeve for seal on bulk bag loading mouth;

Bag expansion���C�Z���S�V�O�O�J�O�H���U�I�F���G�B�O���C�F�G�P�S�F���k�M�M�J�O�H��

Wheels adjustable in height;

Pneumatic interception valve;

Made of stainless steel AISI 304 or 316. 

�.�F�D�I�B�O�J�D�B�M�M�Z�� �J�O�T�V�M�B�U�F�E�� �W�J�C�S�B�U�J�O�H�� �Q�M�B�U�G�P�S�N at the base of the 

�T�U�S�V�D�U�V�S�F�
�� �G�P�S�� �N�P�S�F�� �D�P�N�Q�B�D�U�� �k�M�M�J�O�H�
�� �P�Q�U�J�N�J�[�J�O�H�� �U�I�F�� �C�V�M�L�� �C�B�H�� �k�M�M�J�O�H��

�D�P�F�G�k�D�J�F�O�U���B�O�E���F�M�J�N�J�O�B�U�J�O�H���F�Y�D�F�T�T���B�J�S���X�I�F�O���O�F�D�F�T�T�B�S�Z��

Upon request the system can be designed and built in conformity to 

ATEX Directive 2014/34/UE For Zone 2-22 and Zone 1-21 

BEFÜLLEN DER BIG BAGS
�%�J�F�� �#�F�G�•�M�M�T�Z�T�U�F�N�F�� �G�•�S�� �E�J�F�� �#�J�H�� �#�B�H�T�� �F�S�N�š�H�M�J�D�I�F�O�� �F�J�O�F�� �T�J�D�I�F�S�F��

Halterung der Big Bags während der Füllphase und vermeiden die 

Dispersion von Staub. 

Der befüllte Big Bag  kann mit Hilfe eines Hebewagens oder eines 

Palettenhubwagens problemlos abgehängt werden, um dann den 

gefüllten Sack von unten anzuheben und auf einer Palette abzusetzen. 

�%�B�T�� �5�F�M�F�T�L�P�Q�T�Z�T�U�F�N�� �F�S�N�š�H�M�J�D�I�U die Höhenregulierung zur 

Anpassung an die verschiedenen GröDen des Big Bags.

�%�B�T�� �#�F�G�•�M�M�F�O�� �E�F�S�� �#�J�H�� �#�B�H�T�� �L�B�O�O�� �N�J�U�� �l�F�Y�J�C�M�F�O���4�Q�J�S�B�M�F�O�G�š�S�E�F�S�F�S�O, 

Förderschnecken oder pneumatischen Systemen erfolgen; der erzeugte 

Staub kann, bei leichter Absenkung, abgesaugt werden.

Zubehör:
Ladezellen zum genauen Wiegen des Produkts

Druckluftmuffe zur Abdichtung auf der Ladeöffnung des Big Bags

Vor dem Befüllen den Sack mit Hilfe des Ventilators öffnen

�)�š�I�F�O�W�F�S�T�U�F�M�M�C�B�S�F���3�ª�E�F�S��

Pneumatisches Absperrventil 

Ausführung komplett aus Edelstahl AISI 304 oder 316

Vibrierende Plattform am Boden der Struktur, um das Produkt zu 

�W�F�S�E�J�D�I�U�F�O�
���E�F�O���'�•�M�M�V�O�H�T�L�P�F�G�k�[�J�F�O�U�F�O���E�F�T���#�J�H���#�B�H���[�V���P�Q�U�J�N�J�F�S�F�O���V�O�E��

den Inhalt bei Bedarf zu entlüften. Die Plattform ist mechanisch von 

den Tragkonstruktion isoliert.

Auf Anfrage spezielle Ausführungen, die mit der Richtlinie ATEX 

94/9/EG für  Zone 2 – 22  und Zone 1 – 21 konform sind
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LLENADO BIG BAGS
Las estructuras de llenado Big Bags permiten sostener el Big Bag 

durante la fase de llenado en un modo seguro y sin dispersar polvos 

en el ambiente.

El Big Bag   lleno se desengancha luego fácilmente con una 

carretilla elevadora o un transpaletizador para levantar el saco lleno 

desde abajo y apoyarlo sobre un palé.

La realización telescópica permite efectuar los ajustes en altura 

para la adaptación a las varias medidas del Big Bag.

El llenado de Big Bags se puede contemplar con transportadores 

�D�P�O�� �U�V�C�P�� �l�F�Y�J�C�M�F�� �F�O�� �F�T�Q�J�S�B�M�
 transportadores de tornillo sinfín o 

sistemas neumáticos con   la posibilidad de aspirar con una ligera 

depresión el polvo producido.

Accesorios:
Células de carga para conseguir una pesada precisa del producto

Manguito neumático���Q�B�S�B���k�K�B�S���F�O���M�B���C�P�D�B���E�F���D�B�S�H�B���E�F�M���#�J�H���#�B�H

Apertura del saco mediante ventilador antes del llenado

Ruedas regulables en altura 

Válvula neumática de cierre 

Ejecución completamente en acero inoxidable AISI 304 o 316

Plataforma vibrante en la base de la estructura adecuadamente 

aislada mecánicamente de las vibraciones para compactar el producto, 

�P�Q�U�J�N�J�[�B�O�E�P�� �F�M�� �D�P�F�k�D�J�F�O�U�F�� �E�F�� �M�M�F�O�B�E�P�� �E�F�M �#�J�H�� �#�B�H �Z�� �W�F�O�U�J�M�B�O�E�P�� �F�M��

contenido cuando sea necesario.

Bajo pedido, ejecuciones especiales y en cumplimiento de la 

normativa ATEX 2014/34/UE para Zona 2- -22 y Zona 1 - 21

REMPLISSAGE DE BIG BAGS (CONTENEURS 
SOUPLES)

Les structures de remplissage pour conteneurs souples permettent 

�M�F�� �T�P�V�U�J�F�O�� �E�V�� �D�P�O�U�F�O�F�V�S�� �T�P�V�Q�M�F�� �Q�F�O�E�B�O�U�� �M�B�� �Q�I�B�T�F�� �E�F�� �S�F�N�Q�M�J�T�T�B�H�F�
��

qui se fait ainsi en toute sécurité et sans dispersion de poudre dans 

l’environnement.

Le conteneur souple rempli est ensuite plus facilement décrochable 

à l’aide du chariot élévateur ou d’un transpalette pour le soulèvement 

par le bas du grand sac rempli en l’appuyant sur la palette.

La conformation télescopique permet de procéder aux réglages en 

hauteur���F�O���W�V�F���E�F���M���B�E�B�Q�U�B�U�J�P�O���B�V�Y���E�J�G�G�¦�S�F�O�U�F�T���U�B�J�M�M�F�T���E�V���D�P�O�U�F�O�F�V�S���T�P�V�Q�M�F��

Le remplissage des conteneurs souples peut se faire avec des 

�D�P�O�W�P�Z�F�V�S�T�� �l�F�Y�J�C�M�F�T�� �®�� �T�Q�J�S�B�M�F�
�� �®�� �W�J�T�� �T�B�O�T�� �k�O�� �P�V�� �B�W�F�D�� �E�F�T�� �T�Z�T�U�§�N�F�T��

pneumatiques avec possibilité d’aspirer, par une légère dépression, 

les poudres qui sont engendrées.

Accessoires�:
Cellules de chargement pour un pesage précis du produit

Manchon pneumatique pour l’étanchéité sur la bouche de 

chargement du conteneur souple

�0�V�W�F�S�U�V�S�F���E�V���T�B�D�
 au moyen d’un ventilateur avant le remplissage

Roues réglables en hauteur 

Robinet pneumatique d’arrêt 

Exécution entièrement en �B�D�J�F�S���J�O�P�Y�Z�E�B�C�M�F���"�*�4�*�����������P�V��������

Plate-forme vibrante à la base de la structure, mécaniquement 

isolée de manière appropriée contre les vibrations pour rendre le 

�Q�S�P�E�V�J�U�� �D�P�N�Q�B�D�U�
�� �F�O�� �P�Q�U�J�N�J�T�B�O�U�� �M�F�� �D�P�F�G�k�D�J�F�O�U�� �E�F�� �S�F�N�Q�M�J�T�T�B�H�F�� �E�V �C�J�H��

baget en désaérant le contenu si c’est nécessaire. 

Sur demande, versions spéciales et conformes à la Directive ATEX 

2014/34/UE pour Zones 2-22 et Zone 1 21

MODEL MAX LOAD (kg)
SIZES (mm)

A B C D E F G H I

SSR.10/20 1000/2000 2900 1480 200 282 500 330 2130 1780 1460
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1.	 UPPER SPIDER

2.	 VERTICALLY ADJUSTABLE UPRIGHTS

3.	 DROP TUBE

4.	 SLIDE VALVE FOR INTERCEPTING PRODUCT SUPPLY

5.	 CENTRIFUGE FAN FOR INFLATING BULK BAG

6.	 LOAD CELLS WITH ANTI-TIPPING ACCESSORY

7.	 CONTROL PANEL

8.	 SLEEVE VALVE TO CONNECT TO POWDER SUCTION SYSTEM 

9.	 LEVER SWITCH

10.	PNEUMATIC SLEEVE

11.	SWINGING LIFT HOOKS 

12.	SUPPORT FRAME 
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�$�P�O�U�J�O�V�P�V�T���.�J�Y�J�O�H���1�S�P�D�F�T�T���P�G�������E�J�G�G�F�S�F�O�U���D�P�N�Q�P�O�F�O�U�T���X�J�U�I���Q�B�E�E�M�F���N�J�Y�F�S���B�O�E��

�l�F�Y�J�C�M�F���T�D�S�F�X���D�P�O�W�F�Z�P�S

�#�V�M�L���#�B�H���k�M�M�J�O�H���T�U�B�U�J�P�O���X�J�U�I���l�F�Y�J�C�M�F���T�D�S�F�X���D�P�O�W�F�Z�P�S
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Bulk Bag Conditioners                               
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SCHIACCIA BIG BAG
Il Big Bag da ricondizionare, per essere riportato dalla condizione 

di “monolite” a quella originaria di polvere più o meno granulare, 

viene pressato mediante due piastre di schiacciamento..

Ogni piastra di schiacciamento è azionata orizzontalmente 

mediante spingitori idraulici o pneumatici�� �F�E�� �§�� �D�P�O�k�H�V�S�B�U�B�� �Q�F�S��

�H�F�O�F�S�B�S�F�� �V�O���B�E�F�H�V�B�U�B�� �Q�S�F�T�T�J�P�O�F�� �T�Q�F�D�J�k�D�B�� �T�V�M�� �#�J�H�� �#�B�H�� �T�U�F�T�T�P�� �T�F�O�[�B��

romperlo.

L’azione di compressione���B�W�W�J�F�O�F���T�V���U�V�U�U�J���F���R�V�B�U�U�S�P���J���M�B�U�J���E�F�M���#�J�H���#�B�H��

grazie al ruota pallet pneumatico che ne consente la rotazione di 90° e 

lungo tutta l’altezza grazie alla movimentazione verticale automatizzata 

delle due piastre di schiacciamento..

Il Big Bag può essere caricato sull’apposito ruota pallet sia mediante 

carrello elevatore che transpallet rendendo possibile l’installazione 

�E�F�M�M�P���g�4�D�I�J�B�D�D�J�B���#�J�H���#�B�H�u���T�J�B���J�O���M�V�P�H�I�J���B�O�H�V�T�U�J���D�I�F���T�P�Q�S�B�F�M�F�W�B�U�J��

Nella versione a portale il sistema di schiacciamento è ancorato ad 

�V�O���S�J�H�J�E�P���U�F�M�B�J�P���B���T�U�S�V�U�U�V�S�B���D�I�J�V�T�B���B�V�U�P�Q�P�S�U�B�O�U�F�
���W�F�S�J�k�D�B�U�B���B�H�M�J���F�M�F�N�F�O�U�J��

�k�O�J�U�J���	���'�F�N���"�O�B�M�Z�T�J�T�
�
���B�M�M���J�O�U�F�S�O�P���E�F�M���R�V�B�M�F���T�J���T�D�B�S�J�D�B�O�P���U�V�U�U�F���M�F���S�F�B�[�J�P�O�J��

�E�F�H�M�J���F�M�F�W�B�U�J���T�G�P�S�[�J���D�I�F���T�J���H�F�O�F�S�B�O�P���E�V�S�B�O�U�F���M�B���D�P�N�Q�S�F�T�T�J�P�O�F���E�F�M���#�J�H���#�B�H��

Nella versione C-Shape il sistema di schiacciamento è solidale ad 

una rigida struttura a forma di C.

Il ciclo di ricondizionamento è sia manuale che completamente 

automatico e programmabile da touch panel con ricette personalizzate 

�B���T�F�D�P�O�E�B���E�F�M���U�J�Q�P���E�J���#�J�H���#�B�H�����-���B�V�U�P�N�B�[�J�P�O�F���§���S�F�B�M�J�[�[�B�U�B���H�S�B�[�J�F���B�M���Q�M�D��

Simens S7-1200.

La macchina è protetta dal rischio di schiacciamento per 

l’operatore grazie a quattro barriere ottiche monitorate da una 

�D�F�O�U�S�B�M�J�O�B�� �E�J�� �T�J�D�V�S�F�[�[�B�� �D�P�O�� �H�S�B�E�P�� �E�J�� �Q�S�P�U�F�[�J�P�O�F�� �4�*�-�� ���� �	�� �&�/�� �����������
�� 

���� �$�B�U������ �1�-�E�� �	�� �&�/�� �*�4�0�� ���������������
���� �"�� �S�J�D�I�J�F�T�U�B�� �§�� �G�P�S�O�J�C�J�M�F�� �V�O�� �T�J�T�U�F�N�B�� �E�J��

�D�I�J�V�T�V�S�B���E�F�J���R�V�B�U�U�S�P���M�B�U�J���N�F�E�J�B�O�U�F���U�S�F���D�B�O�D�F�M�M�B�U�F���k�T�T�F���F�E���V�O�B���B�Q�S�J�C�J�M�F��

con micro di sicurezza.

BULK BAG CONDITIONERS
The Bulk Bag is reconditioned between two crushing plates to 

restore it from its “monolithic” condition to the original powder or 

at least to a granular state.

Each crushing plate�� �J�T�� �P�Q�F�S�B�U�F�E�� �I�P�S�J�[�P�O�U�B�M�M�Z�� �C�Z��hydraulic or 

pneumatic pushers���B�O�E���J�T���D�P�O�k�H�V�S�F�E���U�P���H�F�O�F�S�B�U�F���B�O���B�E�F�R�V�B�U�F���T�Q�F�D�J�k�D��

�Q�S�F�T�T�V�S�F���P�O���U�I�F���#�J�H���#�B�H���J�U�T�F�M�G���X�J�U�I�P�V�U���C�S�F�B�L�J�O�H���J�U��

The compressing action���J�T���B�Q�Q�M�J�F�E���U�P���B�M�M���G�P�V�S���T�J�E�F�T���P�G���U�I�F���#�V�M�L���#�B�H��

�U�I�B�O�L�T���U�P���U�I�F���Q�O�F�V�N�B�U�J�D���Q�B�M�M�F�U���U�V�S�O�F�S���U�I�B�U���S�P�U�B�U�F�T���J�U���C�Z�������Ê���B�O�E���B�M�P�O�H��

�U�I�F���F�O�U�J�S�F���M�F�O�H�U�I���C�Z���N�F�B�O�T���P�G���U�I�F���B�V�U�P�N�B�U�J�D���W�F�S�U�J�D�B�M���N�P�W�F�N�F�O�U���P�G���U�I�F��

two crushing plates.

The Bulk Bag can be loaded �P�O���U�I�F���T�Q�F�D�J�B�M���Q�B�M�M�F�U���U�V�S�O�F�S���F�J�U�I�F�S���C�Z��a 

forklift or pallet truck�
���T�P���U�I�F���g�#�V�M�L���#�B�H���$�P�O�E�J�U�J�P�O�F�S�u���D�B�O���C�F���J�O�T�U�B�M�M�F�E��

�J�O���W�F�S�Z���O�B�S�S�P�X���B�O�E���F�W�F�O���F�M�F�W�B�U�F�E���T�Q�B�D�F�T��

In the portal version�
���U�I�F���D�S�V�T�I�J�O�H���T�Z�T�U�F�N���J�T���B�O�D�I�P�S�F�E���U�P���B���S�J�H�J�E���T�F�M�G��

�T�V�Q�Q�P�S�U�J�O�H���D�M�P�T�F�E���T�U�S�V�D�U�V�S�F���G�S�B�N�F�
���W�F�S�J�k�F�E���C�Z���U�I�F���k�O�J�U�F���F�M�F�N�F�O�U�T���	�'�F�N��

�"�O�B�M�Z�T�J�T�
�
���J�O�T�J�E�F���X�I�J�D�I���B�M�M���U�I�F���S�F�B�D�U�J�P�O�T���P�G���U�I�F���I�J�H�I���T�U�S�F�T�T�F�T���H�F�O�F�S�B�U�F�E��

�E�V�S�J�O�H���U�I�F���D�P�N�Q�S�F�T�T�J�P�O���P�G���U�I�F���#�J�H���#�B�H���B�S�F���E�J�T�D�I�B�S�H�F�E��

In the C-Shape version���U�I�F���D�S�V�T�I�J�O�H���T�Z�T�U�F�N���J�T���J�O�U�F�H�S�B�M���X�J�U�I���B���S�J�H�J�E��

C-shaped structure.

The reconditioning cycle is both manual and fully automatic and 

programmable via touch panel with customized recipes depending on 

�U�I�F���U�Z�Q�F���P�G���#�V�M�L���#�B�H�����"�V�U�P�N�B�U�J�P�O���J�T���B�D�I�J�F�W�F�E���X�J�U�I���B���4�J�F�N�F�O�T���4���������������1�-�$��

  

The operator is protected���B�H�B�J�O�T�U���U�I�F���S�J�T�L���P�G���D�S�V�T�I�J�O�H���C�Z���N�F�B�O�T���P�G��

four optical barriers �X�J�U�I���B���T�Q�F�D�J�B�M���T�B�G�F�U�Z���D�P�O�U�S�P�M���V�O�J�U���N�P�O�J�U�P�S�F�E���X�J�U�I���B��

�M�F�W�F�M���P�G���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O���D�F�S�U�J�k�F�E���4�*�-�������	�B�D�D�P�S�E�J�O�H���U�P���&�/�������������
�������$�B�U�������1�-�E���	�&�/��

�*�4�0�����������������
����On request,���J�U���D�B�O���C�F���F�R�V�J�Q�Q�F�E���X�J�U�I���B���T�Z�T�U�F�N���P�G���D�M�P�T�V�S�F��

�P�O���G�P�V�S���T�J�E�F�T���C�Z���N�F�B�O�T���P�G���U�I�S�F�F���k�Y�F�E���H�B�U�F�T���B�O�E���P�O�F���U�I�B�U���D�B�O���C�F���P�Q�F�O�F�E��

�X�J�U�I���T�B�G�F�U�Z���N�J�D�S�P�������T�X�J�U�D�I��

KONDITIONIERVORRICHTUNG FÜR BIG BAGS
Der Big Bag, der aufbereitet werden soll, d.h. der aus dem 

�g�#�M�P�D�L�[�V�T�U�B�O�E�u�� �X�J�F�E�F�S�� �J�O�� �T�F�J�O�F�� �V�S�T�Q�S�•�O�H�M�J�D�I�F�� �N�F�I�S�� �P�E�F�S��

�X�F�O�J�H�F�S�� �L�š�S�O�J�H�F�� �1�V�M�W�F�S�G�P�S�N�� �H�F�C�S�B�D�I�U�� �X�F�S�E�F�O�� �T�P�M�M�
�� �X�J�S�E�� �W�P�O�� �[�X�F�J��

Komprimierplatten gepresst. 

Jede Brechplatte wird�� �I�P�S�J�[�P�O�U�B�M�� �E�V�S�D�I�� �I�Z�E�S�B�V�M�J�T�D�I�F�� �P�E�F�S��

�Q�O�F�V�N�B�U�J�T�D�I�F�� �4�D�I�J�F�C�F�S�� �C�F�U�S�J�F�C�F�O�� �V�O�E�� �J�T�U�� �T�P�� �L�P�O�k�H�V�S�J�F�S�U�
�� �E�B�T�T�� �T�J�F��

�F�J�O�F�O�� �B�O�H�F�N�F�T�T�F�O�F�O�� �T�Q�F�[�J�k�T�D�I�F�O�� �%�S�V�D�L�� �B�V�G�� �E�F�O�� �#�J�H�� �#�B�H�� �T�F�M�C�T�U��

erzeugt, ohne ihn zu brechen.

Die Kompressionswirkung�� �F�S�G�P�M�H�U�� �B�V�G�� �B�M�M�F�O�� �W�J�F�S�� �4�F�J�U�F�O�� �E�F�T�� �#�J�H��

�#�B�H�T���E�V�S�D�I���E�F�O���Q�O�F�V�N�B�U�J�T�D�I�F�O���1�B�M�F�U�U�F�O�I�F�C�F�S�
���N�J�U���E�F�N���F�J�O�F���3�P�U�B�U�J�P�O��

�V�N�� �K�F�X�F�J�M�T�� �����Ê�� �N�š�H�M�J�D�I�� �J�T�U�
�� �T�P�X�J�F�� �B�V�G�� �E�F�S�� �H�B�O�[�F�O�� �)�š�I�F�� �E�B�O�L�� �E�F�S��

�B�V�U�P�N�B�U�J�T�J�F�S�U�F�O���W�F�S�U�J�L�B�M�F�O���#�F�X�F�H�V�O�H���E�F�S���[�X�F�J���,�P�N�Q�S�J�N�J�F�S�Q�M�B�U�U�F�O��

Der Big Bag kann auf den entsprechenden Palettenheber mit 

�F�J�O�F�N���(�B�C�F�M�T�U�B�Q�M�F�S�� �P�E�F�S�� �F�J�O�F�N�� �)�V�C�X�B�H�F�O�� �H�F�M�B�E�F�O�� �X�F�S�E�F�O�
�� �X�B�T�� �E�J�F��

�*�O�T�U�B�M�M�B�U�J�P�O���E�F�S���,�P�O�E�J�U�J�P�O�J�F�S�W�P�S�S�J�D�I�U�V�O�H���G�•�S���#�J�H���#�B�H�T���T�P�X�P�I�M���B�O���F�O�H�F�O��

�B�M�T���B�V�D�I���B�O���F�S�I�š�I�U�F�O���0�S�U�F�O���N�š�H�M�J�D�I���N�B�D�I�U��

In der Portalversion �J�T�U�� �E�B�T�� �#�S�F�D�I�T�Z�T�U�F�N�� �B�O�� �F�J�O�F�N�� �T�U�B�S�S�F�O�
��

�T�F�M�C�T�U�U�S�B�H�F�O�E�F�O�� �3�B�I�N�F�O�� �N�J�U�� �H�F�T�D�I�M�P�T�T�F�O�F�S�� �4�U�S�V�L�U�V�S�� �W�F�S�B�O�L�F�S�U�
�� �E�F�S��

�E�V�S�D�I���E�J�F���k�O�J�U�F�O���&�M�F�N�F�O�U�F���	�'�&�.���"�O�B�M�Z�T�F�
���•�C�F�S�Q�S�•�G�U���X�V�S�E�F���V�O�E���J�O���E�F�N��

�B�M�M�F���3�F�B�L�U�J�P�O�F�O���E�F�S���I�P�I�F�O���4�Q�B�O�O�V�O�H�F�O�
���E�J�F���X�ª�I�S�F�O�E���E�F�S���,�P�N�Q�S�F�T�T�J�P�O��

�E�F�T���#�J�H���#�B�H���F�S�[�F�V�H�U���X�F�S�E�F�O�
���B�C�H�F�G�•�I�S�U���X�F�S�E�F�O��

In der C-Shape-Version���J�T�U���E�B�T���;�F�S�L�M�F�J�O�F�S�V�O�H�T�T�Z�T�U�F�N���J�O���F�J�O�F���T�U�B�S�S�F��

�$���G�š�S�N�J�H�F���4�U�S�V�L�U�V�S���J�O�U�F�H�S�J�F�S�U��

Der Aufbereitungszyklus�� �J�T�U�� �T�P�X�P�I�M�� �N�B�O�V�F�M�M�� �B�M�T�� �B�V�D�I�� �L�P�N�Q�M�F�U�U��

�B�V�U�P�N�B�U�J�T�D�I�� �V�O�E�� �•�C�F�S�� �F�J�O�� �5�P�V�D�I�� �1�B�O�F�M�� �Q�S�P�H�S�B�N�N�J�F�S�C�B�S���� �+�F�� �O�B�D�I��

�5�Z�Q�� �E�F�T�� �#�J�H�� �#�B�H�T�� �L�š�O�O�F�O�� �%�B�U�F�O�� �	�3�F�[�F�Q�U�F�
�� �I�J�O�U�F�S�M�F�H�U�� �X�F�S�E�F�O���� �%�J�F��

�"�V�U�P�N�B�U�J�T�J�F�S�V�O�H���F�S�G�P�M�H�U���E�V�S�D�I���F�J�O�F���4�J�F�N�F�O�T���4��������������

Der Bediener �X�J�S�E�� �E�V�S�D�I�� �W�J�F�S�� �-�J�D�I�U�T�D�I�S�B�O�L�F�O�� �N�J�U�� �F�J�O�F�S��

�4�J�D�I�F�S�I�F�J�U�T�V�O�E���¯�C�F�S�X�B�D�I�V�O�H�T�T�U�F�V�F�S�F�J�O�I�F�J�U���N�J�U���4�D�I�V�U�[�H�S�B�E���4�*�-�������	�&�/��

�����������


���� �,�B�U������ �1�-�E�� �	�&�/�� �*�4�0�� ���������������
�� �W�P�S�� �2�V�F�U�T�D�I�H�F�G�B�I�S�F�O�� �H�F�T�D�I�•�U�[�U����

�"�V�G�� �"�O�G�S�B�H�F�� �L�š�O�O�F�O�� �E�J�F�� �W�J�F�S�� �4�F�J�U�F�O�� �E�V�S�D�I�� �E�S�F�J�� �G�F�T�U�F�� �(�J�U�U�F�S�� �V�O�E�� �F�J�O��

�C�F�X�F�H�M�J�D�I�F�T�� �(�J�U�U�F�S�� �N�J�U�� �F�J�O�F�N�� �.�J�L�S�P�T�J�D�I�F�S�I�F�J�U�T�T�D�I�B�M�U�F�S�� �B�V�T�H�F�T�U�B�U�U�F�U��

�X�F�S�E�F�O�k�K�B�T���Z���V�O�B���Q�S�B�D�U�J�D�B�C�M�F���D�P�O���N�J�D�S�P�J�O�U�F�S�S�V�Q�U�P�S���E�F���T�F�H�V�S�J�E�B�E��
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DISPOSITIVO APLASTA BIG BAGS
El Big Bag, que se ha de reacondicionar, para pasar de la condición 

de monolito a la original de polvo más o menos granular, es prensado 

mediante dos planchas de aplastamiento.

Cada plancha de aplastamiento es accionada horizontalmente 

�N�F�E�J�B�O�U�F���F�N�Q�V�K�B�E�P�S�F�T�
���I�J�E�S�­�V�M�J�D�P�T���P���O�F�V�N�­�U�J�D�P�T�
���Z���T�F���I�B���D�P�O�k�H�V�S�B�E�P��

�Q�B�S�B���H�F�O�F�S�B�S���V�O�B���Q�S�F�T�J�•�O���B�E�F�D�V�B�E�B���F�T�Q�F�D�¢�k�D�B���F�O���F�M���#�J�H���#�B�H���T�J�O���S�P�N�Q�F�S�M�P��

La acción de compresión���T�F���Q�S�P�E�V�D�F���F�O���M�P�T���D�V�B�U�S�P���M�B�E�P�T���E�F�M���#�J�H���#�B�H��

mediante el dispositivo gira palé neumático, que permite su rotación 

�B�������Ê�
���Z���F�O���U�P�E�B���M�B���B�M�U�V�S�B���D�P�O���M�B���N�B�O�J�Q�V�M�B�D�J�•�O���W�F�S�U�J�D�B�M���B�V�U�P�N�B�U�J�[�B�E�B���E�F��

las dos planchas de aplastamiento.

El Big Bag se puede cargar en el dispositivo correspondiente gira 

palé mediante una carretilla elevadora o un transpaletizador por 

�M�P�� �R�V�F�� �F�M�� �E�J�T�Q�P�T�J�U�J�W�P�� �B�Q�M�B�T�U�B�� �#�J�H�� �#�B�H�� �Q�V�F�E�F�� �J�O�T�U�B�M�B�S�T�F�� �F�O�� �M�V�H�B�S�F�T��

�F�T�U�S�F�D�I�P�T���Z���T�P�C�S�F�F�M�F�W�B�E�P�T��

En la versión con portal, el sistema de aplastamiento está anclado 

en un bastidor rígido con estructura cerrada autoportante, comprobaba 

�D�P�O���M�P�T���F�M�F�N�F�O�U�P�T���B�D�B�C�B�E�P�T���	�'�F�N���"�O�B�M�Z�T�J�T�
�
���F�O���F�M���J�O�U�F�S�J�P�S���E�F�M���R�V�F���T�F��

descargan todas las reacciones de los esfuerzos elevados, que se 

�H�F�O�F�S�B�O���E�V�S�B�O�U�F���M�B���D�P�N�Q�S�F�T�J�•�O���E�F�M���#�J�H���#�B�H��

En la versión C-Shape�
���F�M���T�J�T�U�F�N�B���E�F���B�Q�M�B�T�U�B�N�J�F�O�U�P���F�T�U�­���k�K�B�E�P���F�O��

una estructura rígida en forma de C.

El ciclo de reacondicionamiento es manual y completamente 

automático���Z���T�F���Q�S�P�H�S�B�N�B���F�O���V�O���Q�B�O�F�M���U�­�D�U�J�M���D�P�O���S�F�D�F�U�B�T���Q�F�S�T�P�O�B�M�J�[�B�E�B�T��

�E�F�Q�F�O�E�J�F�O�E�P�� �E�F�M�� �U�J�Q�P�� �E�F�� �#�J�H�� �#�B�H���� �-�B�� �B�V�U�P�N�B�U�J�[�B�D�J�•�O�� �T�F�� �S�F�B�M�J�[�B��

mediante el plc Simens S7-1200.

La máquina está protegida contra el riesgo de aplastamiento para 

el operador mediante cuatro barreras ópticas c on l a correspondiente 

�D�F�O�U�S�B�M���E�F���T�F�H�V�S�J�E�B�E���Z���N�P�O�J�U�P�S�J�[�B�D�J�•�O���Z���H�S�B�E�P���E�F���Q�S�P�U�F�D�D�J�•�O���4�*�-�������	���&�/��

�����������
�� �����$�B�U������ �1�-�E�� �	�� �&�/�� �*�4�0�� ���������������
����Bajo pedido, sistema de cierre 

�F�O�� �M�P�T�� �D�V�B�U�S�P�� �M�B�E�P�T�� �N�F�E�J�B�O�U�F�� �U�S�F�T�� �W�F�S�K�B�T�� �k�K�B�T�� �Z�� �V�O�B�� �Q�S�B�D�U�J�D�B�C�M�F�� �D�P�O��

microinterruptor de seguridad.

DECOMPACTEUR DE BIG-BAG
Le Big bag devant être reconditionné, pour être ramené d’une 

condition de «monolithe» à sa condition originaire de poudre plus ou 

�N�P�J�O�T���H�S�B�O�V�M�F�V�T�F�
���F�T�U���Q�S�F�T�T�¦���®���M���B�J�E�F���E�F���E�F�V�Y���Q�M�B�R�V�F�T���E���¦�D�S�B�T�F�N�F�O�U��

Chaque plaque de concassage est actionnée horizontalement par 

�E�F�T�� �Q�P�V�T�T�P�J�S�T�� �I�Z�E�S�B�V�M�J�R�V�F�T�� �P�V�� �Q�O�F�V�N�B�U�J�R�V�F�T�� �F�U�� �F�T�U�� �D�P�O�k�H�V�S�¦�F�� �Q�P�V�S��

�H�¦�O�¦�S�F�S�� �V�O�F�� �Q�S�F�T�T�J�P�O�� �T�Q�¦�D�J�k�R�V�F�� �B�E�¦�R�V�B�U�F�� �T�V�S�� �M�F�� �#�J�H�� �#�B�H�� �M�V�J���N�¥�N�F��

sans le casser.

L’action de compression���T�F���Q�S�P�E�V�J�U���T�V�S���M�F�T���R�V�B�U�S�F���D�œ�U�¦�T���E�V���#�J�H���#�B�H�
��

grâce au tourne-palette pneumatique qui en permet une rotation 

de 90°et tout au long de la hauteur, grâce au déplacement vertical 

�B�V�U�P�N�B�U�J�T�¦���E�F�T���E�F�V�Y���Q�M�B�R�V�F�T���E���¦�D�S�B�T�F�N�F�O�U��

Le Big Bag peut être chargé sur un tourne-palette approprié, aussi 

bien par le biais d’un chariot élévateur que d’un transpalette, ce qui 

�S�F�O�E�� �Q�P�T�T�J�C�M�F�� �M���J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�P�O�� �E�F�� �M���h�%�¦�D�P�N�Q�B�D�U�F�V�S�� �E�F�� �#�J�H���#�B�H�v�� �B�V�T�T�J��

�C�J�F�O���E�B�O�T���E�F�T���M�J�F�V�Y���¦�U�S�P�J�U�T���R�V�F���T�V�S�¦�M�F�W�¦�T��

Dans la version portique,���M�F���T�Z�T�U�§�N�F���E�F���D�P�O�D�B�T�T�B�H�F���F�T�U���B�O�D�S�¦���®���V�O�F��

�P�T�T�B�U�V�S�F�� �G�F�S�N�¦�F�� �S�J�H�J�E�F�� �B�V�U�P�Q�P�S�U�B�O�U�F�
�� �W�¦�S�J�k�¦�F�� �Q�B�S�� �M�F�T�� �¦�M�¦�N�F�O�U�T�� �k�O�J�T��

�	�B�O�B�M�Z�T�F���'�F�N�
�
���®���M���J�O�U�¦�S�J�F�V�S���E�F���M�B�R�V�F�M�M�F���U�P�V�U�F�T���M�F�T���S�¦�B�D�U�J�P�O�T���E�F�T���G�P�S�U�F�T��

�D�P�O�U�S�B�J�O�U�F�T���H�¦�O�¦�S�¦�F�T���M�P�S�T���E�F���M�B���D�P�N�Q�S�F�T�T�J�P�O���E�V���#�J�H���#�B�H���T�P�O�U���¦�W�B�D�V�¦�F�T����

Dans la version C-Shape�
���M�F���T�Z�T�U�§�N�F���E�F���C�S�P�Z�B�H�F���F�T�U���T�P�M�J�E�B�J�S�F���E���V�O�F��

structure rigide en forme de C.

Le cycle de reconditionnement peut être à la fois manuel ou 

entièrement automatique et programmable au départ de l’écran 

�U�B�D�U�J�M�F�� �Q�B�S�� �E�F�T�� �S�F�D�F�U�U�F�T�� �Q�F�S�T�P�O�O�B�M�J�T�¦�F�T�� �T�F�M�P�O�� �M�F�� �U�Z�Q�F�� �E�F�� �#�J�H�� �#�B�H�T����

�-���B�V�U�P�N�B�U�J�P�O�� �F�T�U�� �S�F�O�E�V�F�� �Q�P�T�T�J�C�M�F�� �H�S�¬�D�F�� �®�� �M���B�V�U�P�N�B�U�F�� �Q�S�P�H�S�B�N�N�B�C�M�F��

�J�O�E�V�T�U�S�J�F�M���	�1�-�$�
���4�J�F�N�F�O�T���4��������������

La machine est protégée contre les risques d’écrasement de 

l’opérateur grâce à quatre barrières optiques avec une centrale de 

�T�¦�D�V�S�J�U�¦���Q�S�¦�W�V�F���®���D�F�U���F�G�G�F�U���F�U���V�O���N�P�O�J�U�P�S�B�H�F���B�W�F�D���E�F�H�S�¦���E�F���Q�S�P�U�F�D�U�J�P�O���4�*�-��

�����	�&�/�������������
�������$�B�U�������1�-�E���	�&�/���*�4�0�����������������
����Sur demande, on peut obtenir 

�V�O���T�Z�T�U�§�N�F���E�F���G�F�S�N�F�U�V�S�F���T�V�S���M�F�T���R�V�B�U�S�F���D�œ�U�¦�T���®���M���B�J�E�F���E�F���U�S�P�J�T���H�S�J�M�M�F�T���k�Y�F��

et d’une pouvant être ouverte avec un micro-interrupteur de sécurité.

MODEL A B ØD E F

Electro
Pneumatic

5550 3010 1505 4530 1735
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ELECTRO-PNEUMATIC BULK BAG CONDITIONER
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MODEL A B ØD E F

Pneumatic 
C-Shape

5550 2535 1505 4560 330

C SHAPE ELECTRO-PNEUMATIC BULK BAG CONDITIONER
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Manual Dumping Stations
and Agitators

Tramogge per Svuotamento Sacchi e Agitatori
Sackentleertrichter und Rührwerke

Tolvas para Vaciado de Sacos y Agitadores
Trémies Pour Vidage Sacs et Agitateurs
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Manual Dumping Stations and Agitators

Filtering Elements

Flat Bottom Extractor OD.800mm
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TRAMOGGE PER SVUOTAMENTO SACCHI E 
AGITATORI

Quando la materia prima arriva al cliente in sacchi e non in Big Bags, 

GIMAT progetta e realizza, su richiesta, le tramogge di svuotamento 

e stoccaggio polveri delle volumetrie necessarie allo scopo ed idonee 

all’interfacciamento con i suoi sistemi di trasporto polveri.

Queste tramogge possono essere fornite con cappe predisposte per 

il collegamento all’impianto di aspirazione polveri del cliente o fornite 

�D�P�N�Q�M�F�U�F�� �E�J�� �T�J�T�U�F�N�B�� �E�J�� �k�M�U�S�B�[�J�P�O�F��polveri con ventilatore centrifugo 

�Q�F�S���M���B�T�Q�J�S�B�[�J�P�O�F���E�F�M�M�F���Q�P�M�W�F�S�J���T�U�F�T�T�F���F���Q�V�M�J�[�J�B���E�F�M�M�F���N�B�O�J�D�I�F���k�M�U�S�B�O�U�J��

in controcorrente con aria compressa.

Per �Q�P�M�W�F�S�J���U�P�T�T�J�D�I�F���P���N�P�M�U�P���k�O�J si creano dei box completamente 

ermetici in depressione e provvisti di guanti in gomma per l’apertura 

dei sacchi.

Il progetto della tramoggia richiede la conoscenza del tipo di 

polvere da stoccare ed in base alla scorrevolezza di quest’ultima la 

scelta del più adatto tipo di ausilio allo svuotamento da utilizzare, 

per approfondimenti si legga anche il capitolo trasporto polveri del 

presente catalogo. 

Nell’ambito dei sistemi meccanici  abbiamo in ordine decrescente di 

scorrevolezza della polvere utilizzata:

• Rompi-ponte da parete���D�P�O���Q�P�U�F�O�[�B���k�O�P���B�����
�������L�8�
���D�I�F��consente 

di rompere il “ponte” che si crea nella parte conica inferiore della 

�U�S�B�N�P�H�H�J�B���E�P�W�F���T�P�M�J�U�B�N�F�O�U�F���T�J���l�B�O�H�J�B���J�M���T�J�T�U�F�N�B���E�J���U�S�B�T�Q�P�S�U�P���Q�P�M�W�F�S�J������

• Agitatore da fondo���U�S�B�N�P�H�H�J�B���U�S�P�O�D�P���Q�J�S�B�N�J�E�B�M�F���D�P�O���Q�P�U�F�O�[�B���k�O�P��

�B�����
�����L�8�
���I�B���M�B���T�U�F�T�T�B���G�V�O�[�J�P�O�F���E�F�M���S�P�N�Q�J���Q�P�O�U�F�����N�B���E�B�U�B���M�B���N�B�H�H�J�P�S�F��

dimensione della bocca di ingresso consente di far scendere polveri 

più impaccanti. Al contempo funge da forzatore per il sistema di 

trasporto polveri sottostante garantendo la possibilità di prelevamenti 

�J�O�D�M�J�O�B�U�J���B�O�D�I�F���B�������Ê���T�F�O�[�B���Q�F�S�E�J�U�B���E�J���F�G�k�D�J�F�O�[�B���J�O���U�F�S�N�J�O�J���E�J���Q�P�S�U�B�U�B��

• Estrattore a fondo piano 

MANUAL DUMPING STATIONS AND AGITATORS
�8�I�F�O��the raw material arrives to the customer contained in 25 Kgs 

bags and not in Big Bags, GIMAT designs and builds, upon request, 

hoppers for unloading and storing powders in the necessary and 

appropriate volumes, in order to interface with its powder transport 

systems.

These hoppers may be provided with hoods set up for connecting 

to the customer’s powder suction system or supplied together with 

�B���Q�P�X�E�F�S���k�M�U�S�B�U�J�P�O���T�Z�T�U�F�N with centrifugal fan and upstream cleaning 

�P�G���k�M�U�F�S�J�O�H���T�M�F�F�W�F�T���X�J�U�I���D�P�N�Q�S�F�T�T�F�E���B�J�S��

For �U�P�Y�J�D���P�S���W�F�S�Z���k�O�F���Q�P�X�E�F�S�T, fully airtight boxes are created under 

vacuum and supplied with rubber gloves for opening the bags.

The design of the hopper requires knowledge of the type of powder 

�U�P���C�F���T�U�P�S�F�E���B�O�E�
���C�B�T�F�E���P�O���J�U�T���l�P�X�B�C�J�M�J�U�Z�
���T�F�M�F�D�U���U�I�F���S�J�H�I�U���L�J�O�E���P�G���B�J�E���U�P��

be used for emptying.  For further information please read the chapter 

on transport of powders in this catalog.

As part of the mechanical systems we have, in decreasing order of 

�U�I�F���l�P�X�B�C�J�M�J�U�Z���P�G���U�I�F���Q�P�X�E�F�S���V�T�F�E��

• Wall bridge breaker �X�J�U�I�� �Q�P�X�F�S�� �V�Q�� �U�P�� ���������� �L�8�
�� �X�I�J�D�I��makes it 

possible to break the “bridge” that is created in the lower conical part 

�P�G���U�I�F���I�P�Q�Q�F�S���X�I�F�S�F���U�I�F���Q�P�X�E�F�S���U�S�B�O�T�Q�P�S�U���T�Z�T�U�F�N���V�T�V�B�M�M�Z���l�B�O�H�F�T��

• Agitator to be positioned at the bottom of a pyramidal shape 

hopper �X�J�U�I�� �Q�P�X�F�S�� �V�Q�� �U�P�� �������� �L�8�
�� �T�F�S�W�F�T�� �U�I�F�� �T�B�N�F�� �G�V�O�D�U�J�P�O�� �B�T�� �U�I�F��

�C�S�J�E�H�F���C�S�F�B�L�F�S���C�V�U���H�J�W�F�O���U�I�F���H�S�F�B�U�F�S���T�J�[�F���P�G���U�I�F���J�O�M�F�U��makes it possible 

to bring down the more packed powders.  At the same time it serves 

as a forcing element for the underlying powder transport system, 

�H�V�B�S�B�O�U�F�F�J�O�H�� �U�I�B�U�� �J�U�� �J�T�� �Q�P�T�T�J�C�M�F�� �U�P�� �Q�J�D�L�� �V�Q�� �B�M�T�P�� �X�I�F�O�� �J�O�D�M�J�O�F�E�� �B�U�� �����Ê��

�X�J�U�I�P�V�U���M�P�T�J�O�H���F�G�k�D�J�F�O�D�Z���J�O���U�F�S�N�T���P�G���D�B�Q�B�D�J�U�Z��

• Flat bottom extractor

SACKENTLEERTRICHTER UND RÜHRWERKE
Wenn der Rohstoff in Säcken und nicht in Big Bags eintrifft, 

�F�O�U�X�J�D�L�F�M�U���V�O�E���S�F�B�M�J�T�J�F�S�U���(�J�N�B�U���B�V�G���"�O�G�S�B�H�F���&�O�U�M�F�F�S�U�S�J�D�I�U�F�S���V�O�E���1�V�M�W�F�S��

�-�B�H�F�S�U�S�J�D�I�U�F�S�� �N�J�U�� �E�F�O�� �G�•�S�� �E�F�O�� �;�X�F�D�L�� �O�P�U�X�F�O�E�J�H�F�O�� �7�P�M�V�N�F�U�S�J�F�O���� �4�J�F��

�L�š�O�O�F�O���J�O���E�J�F���1�V�M�W�F�S�G�š�S�E�F�S�T�Z�T�U�F�N�F���J�O�U�F�H�S�J�F�S�U���X�F�S�E�F�O��

Diese Trichter können mit Abzugshauben zum Anschluss an die 

�4�U�B�V�C�B�C�T�B�V�H�B�O�M�B�H�F���E�F�T���,�V�O�E�F�O���P�E�F�S���L�P�N�Q�M�F�U�U���N�J�U���4�U�B�V�C�k�M�U�F�S�T�Z�T�U�F�N��

�N�J�U�� �;�F�O�U�S�J�G�V�H�B�M���7�F�O�U�J�M�B�U�P�S�� �[�V�S�� �"�C�T�B�V�H�V�O�H�� �T�P�X�J�F�� �[�V�S�� �3�F�J�O�J�H�V�O�H�� �E�F�S��

�(�F�H�F�O�T�U�S�P�N�k�M�U�F�S���N�J�U���%�S�V�D�L�M�V�G�U���H�F�M�J�F�G�F�S�U���X�F�S�E�F�O��

Für giftige oder sehr feine Pulver�� �X�F�S�E�F�O�� �L�P�N�Q�M�F�U�U�� �I�F�S�N�F�U�J�T�D�I�F��

�6�O�U�F�S�E�S�V�D�L�C�P�Y�F�O���B�O�H�F�G�F�S�U�J�H�U�
���E�J�F���N�J�U���(�V�N�N�J�I�B�O�E�T�D�I�V�I�F�O���[�V�N���³�G�G�O�F�O��

�E�F�S���4�ª�D�L�F���B�V�T�H�F�T�U�B�U�U�F�U���T�J�O�E��

Die Trichterplanung erfordert���E�J�F���H�F�O�B�V�F���,�F�O�O�U�O�J�T���E�F�T���[�V���M�B�H�F�S�O�E�F�O��

�1�V�M�W�F�S�U�Z�Q�T���� �+�F���O�B�D�I�� �E�F�S���(�M�F�J�U�G�ª�I�J�H�L�F�J�U���E�F�T���1�V�M�W�F�S�T���X�J�S�E���E�F�S���H�F�F�J�H�O�F�U�T�U�F��

�)�J�M�G�T�U�Z�Q���[�V�S���&�O�U�M�F�F�S�V�O�H���B�V�T�H�F�X�ª�I�M�U�����'�•�S���X�F�J�U�F�S�F���*�O�G�P�S�N�B�U�J�P�O�F�O���M�F�T�F�O���4�J�F��

�C�J�U�U�F���E�B�T���,�B�Q�J�U�F�M���'�š�S�E�F�S�V�O�H���W�P�O���1�V�M�W�F�S�O���J�O���E�F�N���W�P�S�M�J�F�H�F�O�E�F�O���,�B�U�B�M�P�H����

�%�J�F�� �N�F�D�I�B�O�J�T�D�I�F�O�� �4�Z�T�U�F�N�F�
�� �H�F�P�S�E�O�F�U�� �O�B�D�I�� �B�C�O�F�I�N�F�O�E�F�S��

�(�M�F�J�U�G�ª�I�J�H�L�F�J�U���E�F�T���C�F�O�V�U�[�U�F�O���1�V�M�W�F�S�T�
���T�J�O�E���E�J�F���G�P�M�H�F�O�E�F�O����

• Brückenbrecher���[�V�S�� �8�B�O�E�B�O�C�S�J�O�H�V�O�H�� �N�J�U�� �F�J�O�F�S�� �-�F�J�T�U�V�O�H���W�P�O�� �C�J�T��

�[�V�����
�������L�8�
���X�P�E�V�S�D�I���F�T���N�š�H�M�J�D�I���J�T�U�
���E�J�F���g�#�S�•�D�L�F�g���[�V���C�S�F�D�I�F�O�
���E�J�F���T�J�D�I��

�B�N���V�O�U�F�S�F�O���L�P�O�J�T�D�I�F�O���5�F�J�M���E�F�T���5�S�J�D�I�U�F�S�T���C�J�M�E�F�U�
���X�P���O�P�S�N�B�M�F�S�X�F�J�T�F���E�B�T��

�1�V�M�W�F�S�G�š�S�E�F�S�T�Z�T�U�F�N���B�O�H�F�l�B�O�T�D�I�U���X�J�S�E������

• Rührwerk am Trichterboden�
�� �Q�Z�S�B�N�J�E�F�O�T�U�V�N�Q�G�G�š�S�N�J�H�� �N�J�U��

�F�J�O�F�S�� �-�F�J�T�U�V�O�H�� �W�P�O�� �C�J�T�� �[�V�� ���
���� �L�8���� �&�T�� �I�B�U�� �E�J�F�T�F�M�C�F�� �'�V�O�L�U�J�P�O�� �X�J�F�� �E�F�S��

�#�S�•�D�L�F�O�C�S�F�D�I�F�S���� �"�V�G�H�S�V�O�E�� �E�F�S�� �H�S�š�‘�F�S�F�O�� �&�J�O�M�B�T�T�š�G�G�O�V�O�H�� �L�š�O�O�F�O�� �B�V�D�I��

�L�P�N�Q�B�L�U�F�S�F���1�V�M�W�F�S���O�B�D�I���V�O�U�F�O���C�F�G�š�S�E�F�S�U���X�F�S�E�F�O�����(�M�F�J�D�I�[�F�J�U�J�H���G�V�O�H�J�F�S�U��

�F�T�� �B�V�D�I�� �B�M�T�� �7�F�S�T�U�ª�S�L�F�S�� �G�•�S�� �E�B�T�� �E�B�S�V�O�U�F�S�� �M�J�F�H�F�O�E�F�� �1�V�M�W�F�S�G�š�S�E�F�S�T�Z�T�U�F�N��

�V�O�E���H�B�S�B�O�U�J�F�S�U���&�O�U�O�B�I�N�F�O�
���B�V�D�I���N�J�U���F�J�O�F�S���/�F�J�H�V�O�H���W�P�O�������Ê�
���P�I�O�F���E�B�T�T��

�E�F�S���%�V�S�D�I�T�B�U�[���B�O���&�G�k�[�J�F�O�[���W�F�S�M�J�F�S�U����

• Flachbodenaustragssystem
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TOLVAS PARA VACIADO DE SACOS Y AGITADORES
Cuando la materia prima llega procedente del cliente en sacos y no 

en Big Bags, GIMAT proyecta y realiza, bajo pedido, las tolvas para el 

vaciado y el almacenaje de polvos con los volúmenes necesarios para 

obtener sistemas de conexión idóneos con sus sistemas de transporte 

de productos en polvo.

Estas tolvas pueden suministrarse con campanas, predispuestas 

para conectarlas al equipo de aspiración de polvo del cliente, o con 

�T�J�T�U�F�N�B�T�� �E�F�� �k�M�U�S�B�E�P para los polvos con ventilador centrífugo para 

�B�T�Q�J�S�B�S���E�J�D�I�P�T���Q�P�M�W�P�T���Z���M�J�N�Q�J�B�S���M�B�T���C�P�M�T�B�T���E�F���k�M�U�S�P�T���F�O���D�P�O�U�S�B�D�P�S�S�J�F�O�U�F��

con aire comprimido.

Para �Q�P�M�W�P�T�� �U�•�Y�J�D�P�T�� �P�� �N�V�Z�� �k�O�P�T se crean cajas completamente 

herméticas en depresión y con guantes de goma para abrir los sacos.

El proyecto de la tolva demanda el conocimiento del tipo de polvo 

que almacenar y según su deslizamiento la elección del tipo de medio 

más idóneo para el vaciado que usar; para obtener más información 

leer también el capítulo transporte de polvos del presente catálogo. 

En el ámbito de los sistemas mecánicos tenemos en orden 

decreciente de deslizamiento del polvo usado:

• Rompebóvedas de pared�� �D�P�O�� �Q�P�U�F�O�D�J�B�� �E�F�� �I�B�T�U�B�� ���
������ �L�8�
�� �R�V�F��

permite romper la “bóveda” que se crea en la parte cónica inferior 

de la tolva donde se suele conectar el sistema de transporte polvos.  

• Agitador de fondo tolva tronco-piramidal con potencia de hasta 

���
�����L�8�
���T�V���G�V�O�D�J�•�O���F�T���M�B���N�J�T�N�B���R�V�F���M�B���E�F�M���S�P�N�Q�F�C�•�W�F�E�B�T���Q�F�S�P���Q�P�S���M�B�T��

medidas mayores de la boca de entrada permite hacer bajar polvos 

más compactos. Al mismo tiempo desempeña el papel de forzador 

para el sistema de transporte de polvos inferior, para asegurar 

�M�B�� �Q�P�T�J�C�J�M�J�E�B�E�� �E�F�� �S�F�U�J�S�B�E�B�T�� �J�O�D�M�J�O�B�E�B�T�� �U�B�N�C�J�¦�O�� �B�� �����Ê�� �T�J�O�� �Q�F�S�E�F�S�� �M�B��

�F�k�D�J�F�O�D�J�B���F�O���U�¦�S�N�J�O�P�T���E�F���D�B�V�E�B�M��

• Extractor con fondo plano

TRÉMIES VIDE-SACS ET AGITATEURS 
Lorsque les matières premières arrivent de chez le client dans 

des sacs et non pas dans des Big Bags (conteneurs souples), GIMAT 

conçoit et construit�
���T�V�S���E�F�N�B�O�E�F�
���M�F�T���U�S�¦�N�J�F�T���E�F���W�J�E�B�H�F���F�U���E�F���T�U�P�D�L�B�H�F��

de poudres présentant les volumétries nécessaires et répondant à 

l’interfaçage avec ses systèmes de transport de poudres.

Ces trémies peuvent être équipées de hottes conçues pour le 

branchement à l’installation d’extraction des poudres du client 

ou fournies �¦�R�V�J�Q�¦�F�T�� �E���V�O�� �T�Z�T�U�§�N�F�� �E�F�� �k�M�U�S�B�U�J�P�O de poudres avec 

ventilateur centrifuge pour l’aspiration des poudres et pour le 

�O�F�U�U�P�Z�B�H�F���®���M���B�J�S���D�P�N�Q�S�J�N�¦���E�F�T���N�B�O�D�I�P�O�T���k�M�U�S�B�O�U�T�
���®���D�P�O�U�S�F���D�P�V�S�B�O�U��

Pour les �Q�P�V�E�S�F�T���U�P�Y�J�R�V�F�T���P�V���U�S�§�T���k�O�F�T, on crée des box entièrement 

hermétiques en dépression et qui sont munis de gants en caoutchouc 

pour l’ouverture des sacs.

La conception de la trémie impose de connaître le type de poudre 

�E�F�W�B�O�U���¥�U�S�F���T�U�P�D�L�¦�F���F�U�
���T�F�M�P�O���M�B���k�O�F�T�T�F���E�F���D�F�U�U�F���E�F�S�O�J�§�S�F�
���M�F���D�I�P�J�Y���E�V��

type le plus approprié de dispositifs à utiliser pour le vidage  ; pour 

plus amples détails, lire également le chapitre   transport des poudres 

dans le présent catalogue. 

�%�B�O�T�� �M�F�� �D�B�E�S�F�� �E�F�T�� �T�Z�T�U�§�N�F�T�� �N�¦�D�B�O�J�R�V�F�T�
�� �O�P�V�T�� �B�W�P�O�T�
�� �F�O�� �P�S�E�S�F��

�E�¦�D�S�P�J�T�T�B�O�U���E�F���l�V�J�E�J�U�¦���E�F���M�B���Q�P�V�E�S�F���V�U�J�M�J�T�¦�F ��

• Brise-pont mural�� �B�W�F�D���V�O�F���Q�V�J�T�T�B�O�D�F���B�M�M�B�O�U���K�V�T�R�V���®�����
������ �L�8�
�� �D�F��

qui permet de briser le « pont » qui se crée dans la partie conique 

inférieure de la trémie, là où d’habitude se trouve le bridage du 

�T�Z�T�U�§�N�F���E�F���U�S�B�O�T�Q�P�S�U���E�F�T���Q�P�V�E�S�F�T������

• Agitateur de fond de trémie de forme pyramidale tronquée, avec une 

�Q�V�J�T�T�B�O�D�F���B�M�M�B�O�U���K�V�T�R�V���®�����
�����L�8�
���J�M���F�Y�F�S�D�F���D�F�U�U�F���N�¥�N�F���G�P�O�D�U�J�P�O���E�F���C�S�J�T�F��

�Q�P�O�U���N�B�J�T���¦�U�B�O�U���E�P�O�O�¦���M�B���Q�M�V�T���H�S�B�O�E�F���U�B�J�M�M�F���E�F���M���P�S�J�k�D�F���E���F�O�U�S�¦�F�
���J�M���Q�F�S�N�F�U��

de faire tomber des poudres plus faciles à emballer. En même temps, il fait 

�G�P�O�D�U�J�P�O���E�F���G�P�S�D�F�V�S���Q�P�V�S���M�F���T�Z�T�U�§�N�F���E�F���U�S�B�O�T�Q�P�S�U���E�F�T���Q�P�V�E�S�F�T���T�P�V�T���K�B�D�F�O�U�
��

�F�O�� �H�B�S�B�O�U�J�T�T�B�O�U�� �M�B�� �Q�P�T�T�J�C�J�M�J�U�¦�� �E�F�� �Q�S�P�D�¦�E�F�S�� �®�� �E�F�T�� �Q�S�¦�M�§�W�F�N�F�O�U�T�� �J�O�D�M�J�O�¦�T��

�K�V�T�R�V���®���������Ê���T�B�O�T���Q�F�S�U�F���E���F�G�k�D�B�D�J�U�¦���F�O���U�F�S�N�F�T���E�F���E�¦�C�J�U��

• Extracteur à fond plat

�8�B�M�M���#�S�J�E�H�F���#�S�F�B�L�F�S
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Agitator to be positioned at the bottom of a pyramidal shape hopper in case of 

�T�U�J�D�L�Z���Q�P�X�E�F�S�T���B�O�E���J�O�D�M�J�O�E�F�E���Q�J�D�L���V�Q
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�#�B�H���%�V�N�Q�J�O�H���4�Z�T�U�F�N���X�J�U�I���H�M�P�W�F���C�P�Y
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�(�M�J��ESTRATTORI A FONDO PIANO sono costruiti in acciaio al carbonio 

�P�� �J�O�� �B�D�D�J�B�J�P�� �J�O�P�Y�� �"�*�4�*�� �������� �m�� �������� �F�� �W�F�O�E�V�U�J�� �B�O�D�I�F�� �T�J�O�H�P�M�B�S�N�F�O�U�F�� �Q�F�S��

essere impiegati al di sotto di tramogge o silos di stoccaggio per lo 

scarico di polveri, macinati e miscele.

L’applicazione di questi estrattori si rende necessaria e vantaggiosa 

soprattutto qualora:

Il prodotto stoccato tenda ad impaccarsi ed abbia un scorrevolezza 

molto bassa

sia necessario l’inserimento all’interno di spazi limitati grazie ai 

suoi ingombri ridotti o sotto silos a forma cilindro-conica.

Lo scarico avviene lateralmente in modo rapido tramite una apposita 

pala conica con sezione ad uniforme resistenza e speciali lamelle di 

registro antiusura.

La speciale conformazione della pala�� �	�Q�P�T�J�[�J�P�O�F�� �O�Ê���
�� �D�P�O�T�F�O�U�F��

di svuotare completamente il contenuto del serbatoio lasciando 

un residuo minimo, rendendola una soluzione particolarmente 

apprezzata nell’industria alimentare ed in generale in tutte quelle 

�B�Q�Q�M�J�D�B�[�J�P�O�F���J�O���D�V�J���M�B���U�F�N�B�U�J�D�B���E�F�M�M�B���Q�V�M�J�[�J�B���§���Q�B�S�U�J�D�P�M�B�S�N�F�O�U�F���T�F�O�U�J�U�B��

I diametri realizzati sono il diametro nominale Ø�� ������������������������

������������������������������ �N�N�� �D�P�O�� �Q�P�U�F�O�[�F�� �J�O�E�J�D�B�U�J�W�F�� �U�S�B�� ���
������ �L�8�� �F�� ���
���� �L�8����

Diametri maggiori sono fornibili a richiesta.

La pala agitatrice�� �§�� �N�P�T�T�B�� �E�B�� �V�O�� �H�S�V�Q�Q�P�� �N�P�U�P�S�J�E�V�U�U�P�S�F�� �B�E�� �B�T�T�F��

�P�S�U�P�H�P�O�B�M�F���F���B���S�V�P�U�F���D�P�O�J�D�I�F���Q�F�S���V�O�B���N�B�T�T�J�N�B���F�G�k�D�J�F�O�[�B���S�F�O�E�J�N�F�O�U�P���F��

silenziosità della trasmissione.

�1�B�S�U�J�D�P�M�B�S�F�� �D�V�S�B�� �F�� �B�U�U�F�O�[�J�P�O�F�� �§�� �J�O�k�O�F�� �S�J�W�P�M�U�B�� �B�M�M�F�� �U�F�O�V�U�F�� �Q�P�M�W�F�S�J��

del cuscinetto, contenuto all’interno del gruppo di trascinamento 

�	�Q�P�T�J�[�J�P�O�F�� �O�Ê���
�
�� �S�F�B�M�J�[�[�B�U�F�� �N�F�E�J�B�O�U�F�� �T�Q�F�D�J�B�M�J�� �U�F�O�V�U�F�� �B�� �M�J�Q�
�� �B�� �E�J�T�F�H�O�P��

�(�*�.�"�5�
���J�O�H�S�B�T�T�B�C�J�M�J���E�B�M�M���F�T�U�F�S�O�P����

A richiesta esecuzioni  speciali e conformi alla direttiva ATEX 

�����������������6�&���Q�F�S���;�P�O�B���������������F���;�P�O�B����������

FLAT BOTTOM EXTRACTORS built of carbon steel or stainless steel 

�"�*�4�*�� �������� �m�� �������� �-�
�� �B�S�F�� �V�T�F�E�� �V�O�E�F�S�� �U�I�F�� �I�P�Q�Q�F�S�T�� �B�O�E�� �T�J�M�P�T�� �U�P�� �V�O�M�P�B�E��

powders, ground materials and mixtures.

The application of these  agitators  becomes necessary and 

advantageous, especially when:

	 �U�I�F���T�U�P�S�F�E���Q�S�P�E�V�D�U���U�F�O�E�T���U�P���Q�B�D�L���B�O�E���I�B�T���W�F�S�Z���Q�P�P�S���l�V�F�O�D�Z��

	 �*�U�� �J�T�� �O�F�D�F�T�T�B�S�Z�� �U�P�� �J�O�T�U�B�M�M�� �J�U�� �J�O�� �B�� �T�N�B�M�M�� �T�Q�B�D�F�� �	�U�I�B�O�L�T�� �U�P�� �J�U�T��

reduced overall dimensions).

�5�I�F �l�B�U���C�P�U�U�P�N���F�Y�U�S�B�D�U�P�S �V�O�M�P�B�E�T���M�B�U�F�S�B�M�M�Z���B�O�E���S�B�Q�J�E�M�Z���C�Z���N�F�B�O�T���P�G���B��

special tapered rotor with a section having even resistance and special 

paddles with an anti-wear regulator.

This special shape of the rotor blade�� �	�Q�P�T�����
�� �F�O�B�C�M�F�T�� �D�P�N�Q�M�F�U�F��

�F�N�Q�U�Z�J�O�H���P�G���U�B�O�L���D�P�O�U�F�O�U�T�
���M�F�B�W�J�O�H���N�J�O�J�N�V�N���S�F�T�J�E�V�F���B�O�E���N�B�L�J�O�H���U�I�J�T��

system quite popular in the food industry and all other applications in 

which cleanliness is paramount.

The diameters built are based on nominal diameters Ø �������
�� �������
��

�������
�����������
�����������
�������������N�N���X�J�U�I���B�Q�Q�S�P�Y�J�N�B�U�F���S�B�U�F�E���Q�P�X�F�S���G�S�P�N�����
�������L�8��

�U�P�����
�����L�8�����6�Q�P�O���S�F�R�V�F�T�U���D�B�O���C�F���T�V�Q�Q�M�J�F�E���M�B�S�H�F�S���E�J�B�N�F�U�F�S�T��

The agitator paddle is moved by a gearmotor having a right-angled 

�T�I�B�G�U�� �B�O�E�� �C�F�W�F�M �X�I�F�F�M�T�� �G�P�S�� �N�B�Y�J�N�V�N�� �F�G�k�D�J�F�O�D�Z���P�V�U�Q�V�U�� �B�O�E�� �R�V�J�F�U��

transmission.

�4�Q�F�D�J�B�M���D�B�S�F���B�O�E���B�U�U�F�O�U�J�P�O���I�B�W�F���C�F�F�O���H�J�W�F�O���U�P���U�I�F��dust seals of the 

�C�F�B�S�J�O�H�
���D�P�O�U�B�J�O�F�E���J�O���U�I�F���S�P�U�P�S���E�S�J�W�F���T�I�B�G�U���	�Q�P�T�����
�
���N�B�E�F���X�J�U�I���T�Q�F�D�J�B�M��

�M�J�Q���T�F�B�M�T���E�F�T�J�H�O�F�E���C�Z���(�*�.�"�5�
���U�I�B�U���D�B�O���C�F���H�S�F�B�T�F�E���G�S�P�N���U�I�F���P�V�U�T�J�E�F��

Upon request the Flat bottom extractors can be designed and built in 

�D�P�O�G�P�S�N�J�U�Z���U�P���"�5�&�9���%�J�S�F�D�U�J�W�F�������������������6�&���G�P�S���;�P�O�F�����������������;�P�O�F��������������

Die FLACHBODENAUSTRAGSSYSTEME���C�F�T�U�F�I�F�O���B�V�T���,�P�I�M�F�O�T�U�P�G�G�T�U�B�I�M��

�P�E�F�S���&�E�F�M�T�U�B�I�M���"�*�4�*�����������m�����������V�O�E���X�F�S�E�F�O���B�V�D�I���F�J�O�[�F�M�O���W�F�S�L�B�V�G�U�
���V�N��

unter Trichtern oder Lagersilos zum Auslass von Pulver, gemahlenen 

�1�S�P�E�V�L�U�F�O���V�O�E���.�J�T�D�I�V�O�H�F�O���[�V�N���&�J�O�T�B�U�[���[�V���L�P�N�N�F�O��

Die Anwendung dieser Austragart ist vor allem in den folgenden 

�4�J�U�V�B�U�J�P�O�F�O���O�P�U�X�F�O�E�J�H���V�O�E���W�P�S�U�F�J�M�I�B�G�U��

�%�B�T���H�F�M�B�H�F�S�U�F���1�S�P�E�V�L�U���O�F�J�H�U���E�B�[�V�
���T�J�D�I���[�V���W�F�S�G�F�T�U�J�H�F�O���V�O�E���I�B�U���F�J�O�F��

�T�F�I�S���H�F�S�J�O�H�F���(�M�F�J�U�G�ª�I�J�H�L�F�J�U����

�&�T���L�B�O�O���E�B�O�L���T�F�J�O�F�S���H�F�S�J�O�H�F�O���"�V�T�N�B�‘�F���B�V�G���C�F�H�S�F�O�[�U�F�N���3�B�V�N���P�E�F�S��

�V�O�U�F�S���4�J�M�P�T���N�J�U���[�Z�M�J�O�E�S�J�T�D�I���L�P�O�J�T�D�I�F�S���'�P�S�N���Q�P�T�J�U�J�P�O�J�F�S�U���X�F�S�E�F�O����

�%�J�F���&�O�U�M�B�E�V�O�H���F�S�G�P�M�H�U���T�F�J�U�M�J�D�I�� �V�O�E���T�F�I�S���T�D�I�O�F�M�M���•�C�F�S���F�J�O�F���L�P�O�J�T�D�I�F��

�4�D�I�B�V�G�F�M���N�J�U���H�M�F�J�D�I�N�ª�‘�J�H�F�N���8�J�E�F�S�T�U�B�O�E���V�O�E���T�Q�F�[�J�F�M�M�F�O���"�O�U�J�W�F�S�T�D�I�M�F�J�‘��

�,�M�J�O�H�F�O��

Die besondere Beschaffenheit der Schaufel���	�1�P�T�J�U�J�P�O���/�S�������
���N�B�D�I�U��

�E�J�F�� �L�P�N�Q�M�F�U�U�F�� �&�O�U�M�F�F�S�V�O�H�� �E�F�T�� �#�F�I�ª�M�U�F�S�T�� �N�š�H�M�J�D�I�� �V�O�E�� �H�B�S�B�O�U�J�F�S�U�� �O�V�S��

�F�J�O�F�O�� �N�J�O�J�N�B�M�F�O�� �3�•�D�L�T�U�B�O�E���� �%�F�T�I�B�M�C�� �J�T�U�� �T�J�F�� �F�J�O�F�� �W�P�S�� �B�M�M�F�N�� �J�O�� �E�F�S��

Lebensmittelindustrie und im Allgemeinen in allen Anwendungen sehr 

�H�F�T�D�I�ª�U�[�U�
�� �J�O�� �E�F�O�F�O�� �E�B�T�� �5�I�F�N�B�� �4�B�V�C�F�S�L�F�J�U�� �F�J�O�F�� �C�F�T�P�O�E�F�S�T�� �X�J�D�I�U�J�H�F��

�3�P�M�M�F���T�Q�J�F�M�U����

Die angefertigten Durchmesser entsprechen dem Nenndurchmesser 

Ø�� ������������������������������������������������������ �N�N�� �N�J�U�� �3�J�D�I�U�M�F�J�T�U�V�O�H�F�O�� �[�X�J�T�D�I�F�O��

���
�������L�8���V�O�E�����
�����L�8�����)�š�I�F�S�F���%�V�S�D�I�N�F�T�T�F�S���L�š�O�O�F�O���B�V�G���"�O�G�S�B�H�F���H�F�M�J�F�G�F�S�U��

werden. 

Die Rührschaufel wird�� �W�P�O�� �F�J�O�F�S�� �(�F�U�S�J�F�C�F�N�P�U�P�S�H�S�V�Q�Q�F�� �N�J�U��

�P�S�U�I�P�H�P�O�B�M�F�S�� �"�D�I�T�F�� �V�O�E�� �L�P�O�J�T�D�I�F�O�� �3�ª�E�F�S�O�� �C�F�U�S�J�F�C�F�O�
�� �V�N�� �N�B�Y�J�N�B�M�F��

�&�G�k�[�J�F�O�[���-�F�J�T�U�V�O�H�� �V�O�E�� �(�F�S�ª�V�T�D�I�M�P�T�J�H�L�F�J�U�� �C�F�J�� �E�F�S�� �#�F�G�š�S�E�F�S�V�O�H�� �[�V��

garantieren. 

�#�F�T�P�O�E�F�S�F�� �"�V�G�N�F�S�L�T�B�N�L�F�J�U�� �X�J�S�E�� �B�V�G�� �E�J�F��Staubdichtungen des 

Lagers verwendet, das in der Antriebstruppe positioniert ist (Position 

�/�S�������
�����&�T���I�B�O�E�F�M�U���T�J�D�I���V�N���T�Q�F�[�J�F�M�M�F���-�J�Q�Q�F�O�E�J�D�I�U�V�O�H�F�O�
���E�J�F���B�V�G���&�O�U�X�V�S�G��

�W�P�O�� �(�J�N�B�U�� �B�O�H�F�G�F�S�U�J�H�U�� �X�V�S�E�F�O�� �V�O�E�� �W�P�O�� �B�V�‘�F�O�� �H�F�T�D�I�N�J�F�S�U�� �X�F�S�E�F�O��

�L�š�O�O�F�O����

�"�V�G���"�O�G�S�B�H�F���T�J�O�E���4�P�O�E�F�S�B�V�T�G�•�I�S�V�O�H�F�O���J�O���,�P�O�G�P�S�N�J�U�ª�U���N�J�U���E�F�S���"�5�&�9��

�3�J�D�I�U�M�J�O�J�F�������������������6�&���G�•�S���;�P�O�F���������� �V�O�E���;�P�O�F���������������N�š�H�M�J�D�I��
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2.	 �'�-�"�5���#�0�5�5�0�.���&�9�5�3�"�$�5�0�3���6�/�*�5

3.	 �&�-�&�$�5�3�*�$���.�0�5�0�3

4.	 �3�&�%�6�$�&�3���8�*�5�)���3�*�(�)�5���"�/�(�-�&�%���4�)�"�'�5

5.	 �3�0�5�0�3���%�3�*�7�&���4�)�"�'�5

6.	 �1�-�"�5�&���#�"�4�&

7.	 �3�0�5�0�3���8�*�5�)���"�%�+�6�4�5�"�#�-�&���#�-�"�%�&�4

Los EXTRACTORES CON FONDO PLANO están construidos en 

�B�D�F�S�P�� �B�M�� �D�B�S�C�P�O�P�� �P�� �B�D�F�S�P�� �J�O�P�Y�J�E�B�C�M�F�� �"�*�4�*�� �������� �m�� �������� �Z�� �T�F�� �W�F�O�E�F�O��

también individualmente para emplearse debajo de tolvas o silos de 

almacenaje para descargar polvos, productos molidos y mezclas.

La aplicación de estos extractores es necesaria y ventajosa sobre 

todo cuando:

El producto almacenado tiende a compactarse y presenta un 

deslizamiento muy bajo.

�4�F�B�� �O�F�D�F�T�B�S�J�B�� �M�B�� �J�O�T�F�S�D�J�•�O�� �J�O�U�F�S�O�B�N�F�O�U�F�� �F�O�� �F�T�Q�B�D�J�P�T�� �M�J�N�J�U�B�E�P�T��

gracias a sus medidas reducidas o bajo silos en forma cilindro-cónica.

La descarga se produce lateralmente en un modo rápido mediante 

�V�O�B���Q�B�M�B���D�•�O�J�D�B���F�T�Q�F�D�¢�k�D�B���D�P�O���V�O�B���T�F�D�D�J�•�O���E�F���S�F�T�J�T�U�F�O�D�J�B���V�O�J�G�P�S�N�F���Z��

láminas de ajuste especiales antidesgaste.

La forma especial de la pala �	�Q�P�T�J�D�J�•�O�� �O���Ê�� ���
�� �Q�F�S�N�J�U�F�� �W�B�D�J�B�S�� �U�P�E�P��

el contenido del depósito sin dejar restos por lo que se convierte en 

una solución especialmente apreciada en la industria alimentaria y, 

en general, en todas las aplicaciones en las que la limpieza es muy 

importante.

Los diámetros realizados son el diámetro nominal Ø��������������������������

�������������������������������N�N���D�P�O���Q�P�U�F�O�D�J�B�T���J�O�E�J�D�B�U�J�W�B�T���F�O�U�S�F�����
�������L�8���Z�����
�����L�8����

Bajo pedido se suministran diámetros mayores.

La paleta agitadora es movida por un grupo motorreductor con 

�F�K�F�� �P�S�U�P�H�P�O�B�M�� �Z�� �S�V�F�E�B�T�� �D�•�O�J�D�B�T�� �Q�B�S�B�� �Q�S�P�Q�P�S�D�J�P�O�B�S�� �M�B���F�M�� �N�­�Y�J�N�B���P��

�F�k�D�J�F�O�D�J�B�������S�F�O�E�J�N�J�F�O�U�P���Z���T�J�M�F�O�D�J�P���E�F���M�B���U�S�B�O�T�N�J�T�J�•�O��

Por último se ha prestado un cuidado y una atención especiales a 

las juntas herméticas para el polvo del cojinete, contenido dentro del 

�H�S�V�Q�P���E�F���B�S�S�B�T�U�S�F���	�Q�P�T�J�D�J�•�O�����
�
���S�F�B�M�J�[�B�E�B�T���N�F�E�J�B�O�U�F���K�V�O�U�B�T���F�T�Q�F�D�J�B�M�F�T��

�E�F���S�F�C�P�S�E�F�
���D�P�O���E�J�T�F�Ÿ�P���(�*�.�"�5�
���R�V�F���T�F���Q�V�F�E�F�O���F�O�H�S�B�T�B�S���F�Y�U�F�S�O�B�N�F�O�U�F����

Bajo pedido, ejecuciones especiales en cumplimiento de la directiva 

�"�5�&�9�������������������6�&���Q�B�S�B ���;�P�O�B���������� ���Z���;�P�O�B��������������

Les EXTRACTEURS À FOND PLAT sont formés d’acier au carbone ou 

�E���B�D�J�F�S���J�O�P�Y�Z�E�B�C�M�F���"�*�4�*�����������������������F�U���Q�F�V�W�F�O�U���¥�U�S�F���W�F�O�E�V�T���T�J�O�H�V�M�J�§�S�F�N�F�O�U��

�Q�P�V�S�� �¥�U�S�F�� �F�N�Q�M�P�Z�¦�T�� �B�V�� �C�B�T�� �E�F�� �U�S�¦�N�J�F�T�� �P�V�� �E�F�� �T�J�M�P�T�� �E�F�� �T�U�P�D�L�B�H�F�� �Q�P�V�S��

l’évacuation de poudres, de matériaux broyés et de mélanges.

�-���B�Q�Q�M�J�D�B�U�J�P�O���E�F���D�F�T���F�Y�U�S�B�D�U�F�V�S�T���T���B�W�§�S�F���O�¦�D�F�T�T�B�J�S�F���F�U���B�W�B�O�U�B�H�F�V�T�F�
��

surtout quand : 

�-�F���Q�S�P�E�V�J�U���T�U�P�D�L�¦���B���U�F�O�E�B�O�D�F���®���T���B�H�H�M�P�N�¦�S�F�S���F�U���Q�S�¦�T�F�O�U�F���V�O�F���l�V�J�E�J�U�¦��

�U�S�§�T���C�B�T�T�F

�*�M���F�T�U���O�¦�D�F�T�T�B�J�S�F���E�F���M�F�T���J�O�T�¦�S�F�S���E�B�O�T���E�F�T���F�T�Q�B�D�F�T���U�S�§�T���M�J�N�J�U�¦�T���H�S�¬�D�F���®��

leur taille compacte ou bien en dessous de silos présentant une forme 

cylindrique et conique.

�-�F�� �E�¦�D�I�B�S�H�F�N�F�O�U�� �T���F�G�G�F�D�U�V�F�� �M�B�U�¦�S�B�M�F�N�F�O�U�� �E�F�� �N�B�O�J�§�S�F�� �S�B�Q�J�E�F�
�� �®��

travers une pale conique avec section à résistance uniforme et avec 

des lamelles de réglage anti-usure.

La conformation particulière de la pale���	�Q�P�T�J�U�J�P�O���O�P�����
���Q�F�S�N�F�U���E�F��

�W�J�E�F�S�� �D�P�N�Q�M�§�U�F�N�F�O�U�� �M�F�� �D�P�O�U�F�O�V�� �E�V�� �S�¦�T�F�S�W�P�J�S�� �F�O�� �M�B�J�T�T�B�O�U�� �V�O�� �S�¦�T�J�E�V��

�N�J�O�J�N�V�N�
���D�F���R�V�J���F�O���G�B�J�U���V�O���E�J�T�Q�P�T�J�U�J�G���Q�B�S�U�J�D�V�M�J�§�S�F�N�F�O�U���B�Q�Q�S�¦�D�J�¦���E�B�O�T��

l’industrie alimentaire et, en général, dans toutes les applications où 

�M�F���Q�S�P�C�M�§�N�F���E�F���M�B���Q�S�P�Q�S�F�U�¦���F�T�U���Q�B�S�U�J�D�V�M�J�§�S�F�N�F�O�U���D�S�J�U�J�R�V�F��

Les diamètres disponibles���T�P�O�U���M�F�T���E�J�B�N�§�U�S�F�T���O�P�N�J�O�B�V�Y��Ø������������������

���������������������������������������N�N�
���B�W�F�D���E�F�T���Q�V�J�T�T�B�O�D�F�T���J�O�E�J�D�B�U�J�W�F�T���F�O�U�S�F�����
������

�L�8���F�U�����
�����L�8�����%�F�T���E�J�B�N�§�U�S�F�T���T�V�Q�¦�S�J�F�V�S�T���T�P�O�U���E�J�T�Q�P�O�J�C�M�F�T���T�V�S���E�F�N�B�O�E�F��

La pale d’agitation est mue par un groupe motoréducteur à axe 

�P�S�U�I�P�H�P�O�B�M���F�U���®���S�P�V�F�T���D�P�O�J�R�V�F�T���Q�P�V�S���H�B�S�B�O�U�J�S���V�O�F���F�G�k�D�J�F�O�D�F���S�F�O�E�F�N�F�O�U��

ainsi qu’un silence de fonctionnement optimaux.

Un soin et une attention toute particuliers sont en outre apportés 

aux joints anti-poudres du coussinet, logés au sein du groupe 

�E���F�O�U�S�B�¡�O�F�N�F�O�U���	�Q�P�T�J�U�J�P�O���O�P�����
�
���S�¦�B�M�J�T�¦�T���Q�B�S���M�F���C�J�B�J�T���E�F���K�P�J�O�U�T���®���M�§�W�S�F��

�T�Q�¦�D�J�B�V�Y�
���D�P�O�¨�V�T���Q�B�S���(�*�.�"�5�
���H�S�B�J�T�T�B�C�M�F�T���Q�B�S���M���F�Y�U�¦�S�J�F�V�S����

�4�V�S���E�F�N�B�O�E�F�
���P�O���Q�F�V�U���Q�S�P�E�V�J�S�F���E�F�T���N�P�E�§�M�F�T���T�Q�¦�D�J�B�V�Y���F�U���D�P�O�G�P�S�N�F�T��

�®���M�B���E�J�S�F�D�U�J�W�F���"�5�&�9�������������������6�& ���;�P�O�F���������� �F�U���;�P�O�F������������.
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Flat bottom extractors OD.1400 mm ready to be shipped
�'�M�B�U���C�P�U�U�P�N���F�Y�U�S�B�D�U�P�S���0�%�������������N�N���G�P�S�������N����silos





Volumetric and Gravimetric Feeders

Dosatori volumetrici e gravimetrici 
Volumetrische und Gravimetrische Dosierer
Dosi�cadores Volumétricos Y Gravimétricos

Doseurs Volumétrique Et Gravimétriques
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Volumetric Feeders
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DOSATORI VOLUMETRICI
GIMAT produce estrattori a coclea o a spirale con dosaggio 

volumetrico in continuo (kg/h) o a batch (kg). 

La precisione di dosaggio e la portata dipendono dalle dimensioni 

della coclea o spirale e dal numero di giri scelto in fase di progettazione.

Dosatori volumetrici in continuo da 3 l/h a 40 m3/h – da 1.8 kg/h a 

24.000 kg/h (considerando una densità apparente di 0,6 kg/l) in base 

alle viti di dosaggio e al numero di giri adottati.

A richiesta i dosatori volumetrici possono essere progettati e 

realizzati in conformità alla direttiva Atex 2014/34/UE per zona 2-22 

e 1-21

VOLUMETRIC FEEDERS
GIMAT produces screw extractors, screw batchers and volumetric 

batchers with continuous dosing (kg/h) or batching (kg). 

The batching is achieved with volumetric precision. 

Batching rate is depending on the spirals/screws and reduction 

ratios applied to the screw extractor or screw batcher.  

Continuous volumetric feeders from 3 ltr/h to 40 m3/h depending 

on the spirals/screws and reduction ratios used, from 1.8 kg/h to 

24,000 kg/h (considering a density of 0.6 kg/dm3).

Upon request the volumetric feeders can be designed and built in 

conformity to ATEX directive 2014/34/UE for zone 2 – 22 and zone 1 - 21.

VOLUMETRISCHE DOSIERER
GIMAT produziert Schnecken- oder Spiralförderer mit volumetrischem 

Durchlaufdosierer (kg/h) oder Batchdosierer (kg). 

Die Dosierungsgenauigkeit und der Durchsatz hängen von den 

Ausmaßen der Förderschnecke oder Spirale sowie von der in der 

Planungsphase ausgewählten Umdrehungsanzahl ab. 

Volumetrische Durchlaufmischer von 3 l/h bis 40 m3/h - von 1.8 

kg/h bis 24.000 kg/h (unter Berücksichtigung einer Dichte von 0,6 kg/l) 

auf Basis der Dosierungsschrauben und der Umdrehungsanzahl. 

Auf Anfrage können die volumetrischen Dosierer in Konformität mit 

der ATEX-Richtlinie 2014/34/UE für Zone 2-22 und 1-21 entwickelt und 

angefertigt werden.

DOSIFICADORES VOLUMÉTRICOS
GIMAT produce extractores de tornillo sinfín o de espiral con 

�E�P�T�J�k�D�B�D�J�•�O���W�P�M�V�N�¦�U�S�J�D�B���F�O���D�P�O�U�J�O�V�P���	�L�H���I�
���P���F�O���M�P�U�F�T���	�L�H�
�� 

�-�B���Q�S�F�D�J�T�J�•�O���E�F���E�P�T�J�k�D�B�D�J�•�O���Z���F�M���D�B�V�E�B�M���E�F�Q�F�O�E�F�O���E�F���M�B�T���N�F�E�J�E�B�T��

del tornillo sinfín o espiral y del número de revoluciones elegido 

durante la fase de diseño.

�%�P�T�J�k�D�B�E�P�S�F�T�� �W�P�M�V�N�¦�U�S�J�D�P�T en continuo de 3 l/h a 40 m3/h - de 

1,8 kg/h a 24.000 kg/h (considerando una densidad aparente de 0,6 

�L�H���M�
�� �T�F�H�—�O���M�P�T���U�P�S�O�J�M�M�P�T���E�F���E�P�T�J�k�D�B�D�J�•�O���Z�� �F�M���O�—�N�F�S�P���E�F���S�F�W�P�M�V�D�J�P�O�F�T��

adoptadas.

�#�B�K�P�� �Q�F�E�J�E�P�� �M�P�T�� �E�P�T�J�k�D�B�E�P�S�F�T�� �W�P�M�V�N�¦�U�S�J�D�P�T�� �Q�V�F�E�F�O�� �E�J�T�F�Ÿ�B�S�T�F�� �Z��

realizarse en cumplimiento de la directiva Atex 2014/34/UE para zona 

2-22 y 1-21.

DOSEURS VOLUMÉTRIQUES
GIMAT�� �Q�S�P�E�V�J�U�� �E�F�T�� �F�Y�U�S�B�D�U�F�V�S�T�� �®�� �W�J�T�� �T�B�O�T�� �k�O�� �P�V�� �®�� �T�Q�J�S�B�M�F�� �B�W�F�D��

�E�P�T�B�H�F���W�P�M�V�N�¦�U�S�J�R�V�F���F�O���N�P�E�F���D�P�O�U�J�O�V���	�L�H���I�
���P�V���Q�B�S���M�P�U���	�L�H�
�� 

�-�B���Q�S�¦�D�J�T�J�P�O���E�V���E�P�T�B�H�F���F�U���M�F���E�¦�C�J�U���E�¦�Q�F�O�E�F�O�U���E�F���M�B���U�B�J�M�M�F���E�F���M�B���W�J�T��

�T�B�O�T���k�O���P�V���®���T�Q�J�S�B�M�F���B�J�O�T�J���R�V�F���E�V���O�P�N�C�S�F���E�F���U�P�V�S�T���D�I�P�J�T�J�T���B�V���D�P�V�S�T���E�F��

la phase de conception.

�%�P�T�F�V�S�T���W�P�M�V�N�¦�U�S�J�R�V�F�T en continu de 3 l/h à 40 m3/h - de 1,8 kg/h 

�®�����������������L�H���I���	�F�O���U�F�O�B�O�U���D�P�N�Q�U�F���E���V�O�F���E�F�O�T�J�U�¦���B�Q�Q�B�S�F�O�U�F���E�F�����
�����L�H���M�
��

�F�O���G�P�O�D�U�J�P�O���E�F�T���W�J�T���E�F���E�P�T�B�H�F���F�U���E�V���O�P�N�C�S�F���E�F���U�P�V�S�T���B�E�P�Q�U�¦�T��

�4�V�S�� �E�F�N�B�O�E�F�
�� �M�F�T�� �E�P�T�F�V�S�T�� �W�P�M�V�N�¦�U�S�J�R�V�F�T�� �Q�F�V�W�F�O�U�� �¥�U�S�F�� �D�P�O�¨�V�T�� �F�U��

�G�B�C�S�J�R�V�¦�T���D�P�O�G�P�S�N�¦�N�F�O�U���®���M�B���%�J�S�F�D�U�J�W�F���"�U�F�Y�������������������6�&���Q�P�V�S���M�F�T���[�P�O�F�T��

2-22 et 1-21.
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Gravimetric Feeders
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DOSATORI GRAVIMETRICI
GIMAT produce estrattori a coclea o a spirale con dosaggio 

gravimetrico in continuo (kg/h) o a batch (kg)

Il dosaggio è ottenuto con grande precisione grazie al controllo di 

peso. La precisione dipende dalla meccanica della bilancia, dal tipo di 

celle di carico e dall’effetto della tara – fondo scala del sistema sulla 

singola dosata.

I programmatori di dosaggio gestiscono a seconda delle 

�T�Q�F�D�J�k�D�I�F�
�� �E�J�G�G�F�S�F�O�U�J�� �G�P�S�N�V�M�F�� �F�� �J�O�H�S�F�E�J�F�O�U�J���� �-�B��portata dipende dalle 

dimensioni della coclea o spirale e dal numero di giri scelto in fase 

di progettazione.

A richiesta i dosatori gravimetrici possono essere progettati e 

realizzati in conformità alla direttiva Atex 2014/34/UE per zona 2-22 

e 1-21.

GRAVIMETRIC FEEDERS
GIMAT produces screw extractors, screw batchers and gravimetric 

batchers with continuous dosing (kg/h) or batching (kg). 

The batching is achieved with high accuracy weight precision. 

Batching rate is depending on the spirals/screws and reduction ratios 

applied to the screw extractor or screw batcher. 

When operating by loss in weight, load cells are used. 

In this case of the gravimetric feeder precision depends on the type 

of cells used and the effect of the tare on the single desired weighing. 

�%�F�Q�F�O�E�J�O�H�� �P�O�� �U�I�F�� �D�P�O�k�H�V�S�B�U�J�P�O�
�� �U�I�F�� �C�B�U�D�I�� �Q�S�P�H�S�B�N�N�F�S�T�� �N�B�O�B�H�F��

several ingredients and formulas.

Upon request the gravimetric feeders can be designed and built in 

conformity to ATEX directive 2014/34/UE for zone 2 – 22 and zone 1 - 21.

GRAVIMETRISCHER DOSIERER
GIMAT produziert Schnecken- oder Spiralförderer mit gravimetrischer 

Durchlaufdosierung (kg/h) oder Batchdosierung (kg). 

Die Dosierung wird mit großer Genauigkeit dank der Gewichtskontrolle 

erreicht. Die Genauigkeit hängt von der Mechanik der Ware, von dem 

Ladezellentyp und des Effekts des Taragewichts - Skalaendwerts des 

Systems bei der einzelnen Dosierung ab.

Die Dosierungsprogrammierer steuern, je nach den Anforderungen, 

verschiedene Formeln und Inhaltsstoffe. Der Durchsatz hängt 

von den Maßen der Förderschnecke oder Spirale sowie von der 

Umdrehungsanzahl ab. 

Auf Anfrage können die gravimetrischen Dosierer in Übereinstimmung 

mit der ATEX-Richtlinie 94/9/EG für Zone 2-22 und 1-21 entwickelt und 

angefertigt werden. 

DOSIFICADORES GRAVIMÉTRICOS
GIMAT produce extractores de tornillo sinfín o de espiral con 

�E�P�T�J�k�D�B�D�J�•�O�� �H�S�B�W�J�N�¦�U�S�J�D�B en continuo (kg/h) o en lotes (kg). La 

�E�P�T�J�k�D�B�D�J�•�O���T�F���P�C�U�J�F�O�F���D�P�O���V�O�B���H�S�B�O���Q�S�F�D�J�T�J�•�O mediante el control de 

�Q�F�T�P���� �-�B�� �Q�S�F�D�J�T�J�•�O�� �E�F�Q�F�O�E�F�� �E�F�� �M�B��mecánica de la balanza, del tipo 

�E�F���D�¦�M�V�M�B�T���E�F���D�B�S�H�B y del efecto de la tara - fondo escala del sistema 

�T�P�C�S�F���M�B���E�P�T�J�k�D�B�D�J�•�O���J�O�E�J�W�J�E�V�B�M��

�-�P�T���Q�S�P�H�S�B�N�B�E�P�S�F�T���E�F���E�P�T�J�k�D�B�D�J�•�O���H�F�T�U�J�P�O�B�O���T�F�H�—�O�����F�T�Q�F�D�J�k�D�B�D�J�P�O�F�T�
��

�E�J�G�F�S�F�O�U�F�T���G�•�S�N�V�M�B�T���F���J�O�H�S�F�E�J�F�O�U�F�T����El caudal depende de las medidas 

del tornillo sinfín o espiral y del número de revoluciones elegido 

durante la fase diseño.

�#�B�K�P�� �Q�F�E�J�E�P�� �M�P�T�� �E�P�T�J�k�D�B�E�P�S�F�T�� �W�P�M�V�N�¦�U�S�J�D�P�T�� �Q�V�F�E�F�O�� �E�J�T�F�Ÿ�B�S�T�F�� �Z��

realizarse en cumplimiento de la directiva Atex 2014/34/UE para zona 

2-22 y 1-21.

DOSEURS GRAVIMÉTRIQUES
GIMAT produit des des �F�Y�U�S�B�D�U�F�V�S�T�� �®�� �W�J�T�� �T�B�O�T�� �k�O�� �P�V�� �®�� �T�Q�J�S�B�M�F��

�B�W�F�D�� �E�P�T�B�H�F�� �H�S�B�W�J�N�¦�U�S�J�R�V�F en mode continu (kg/h) ou par lot (kg). 

Le dosage est obtenu avec une �H�S�B�O�E�F�� �Q�S�¦�D�J�T�J�P�O grâce au contrôle 

�E�V���Q�P�J�E�T���� �-�B�� �Q�S�¦�D�J�T�J�P�O���F�T�U���H�B�S�B�O�U�J�F�� �Q�B�S���M�B���N�¦�D�B�O�J�R�V�F�� �E�F�� �M�B�� �C�B�M�B�O�D�F, 

par le type de cellules de chargement et par l’effet de la tare - fonds 

�E���¦�D�I�F�M�M�F���E�V���T�Z�T�U�§�N�F���T�V�S���M�F���E�P�T�B�H�F���T�J�O�H�V�M�J�F�S��

Les programmeurs de dosage���H�§�S�F�O�U���F�O���G�P�O�D�U�J�P�O���E�F�T���T�Q�¦�D�J�k�D�B�U�J�P�O�T�
��

�E�J�G�G�¦�S�F�O�U�F�T���G�P�S�N�V�M�F�T���F�U���J�O�H�S�¦�E�J�F�O�U�T�����-�F���E�¦�C�J�U���E�¦�Q�F�O�E���E�F�T��dimensions 

de la vis���T�B�O�T���k�O���P�V���F�O���T�Q�J�S�B�M�F���F�U���E�V��nombre de tours choisis au cours 

de la phase de conception.

�4�V�S�� �E�F�N�B�O�E�F�
�� �M�F�T�� �E�P�T�F�V�S�T�� �H�S�B�W�J�N�¦�U�S�J�R�V�F�T�� �Q�F�V�W�F�O�U�� �¥�U�S�F�� �D�P�O�¨�V�T�� �F�U��

�G�B�C�S�J�R�V�¦�T�� �D�P�O�G�P�S�N�¦�N�F�O�U�� �®�� �M�B�� �%�J�S�F�D�U�J�W�F��Atex 2014/34/UE pour zones 

2-22 et 1-21.





Powder Conveying Systems

Sistemi di Trasporto Polveri
Pulverfördersysteme

Sistemas de Transporte de Polvos
Système de Transport de Poudres
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Flexible Screw Conveyors

    MODEL
  Mod.   Øe

Capacity load in Kg/h R
(mm)

Group

�_��= 0° �_��= 45°

MA 55 500 340 1900 G 1

MA 65 1100 720 2100 G 1

MA 70 1600 1080 2300 G 1

MA 80 2300 1540 3000 G 2

MA 90 3200 2100 3300 G 2

MA 100 4500 3000 3500 G 3

MA 110 6000 4000 4300 G 3

MA 125 10000 7500 5000 G 4

α = Pick up inclination - Spiral angular speed: 930 r.p.m (6-poles direct drive motor).

Considered bulk density: 0,7 kg/dm3 

ATEX 2014/34/UE on request 
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TRASPORTATORI FLESSIBILI A SPIRALE
Trovano ampio impiego nell’industria alimentare, chimica, plastica 

�F���G�B�S�N�B�D�F�V�U�J�D�B���Q�F�S���J�M���U�S�B�T�Q�P�S�U�P�
���D�P�O���V�H�V�B�M�F���F�G�k�D�B�D�J�B�
���E�J���Q�P�M�W�F�S�J�
���H�S�B�O�V�M�J�
��

macinati, miscele.

Questo sistema di trasporto è in grado di:

•	 Non demiscelare, durante il trasporto, prodotti già miscelati e 

dosati. 

•	 Omogeneizzare mentre trasporta.  

•	 Non inquinare perché ermetico e meccanico.

•	 Garantire silenziosità di funzionamento nell’ambiente di lavoro.

•	 Inserirsi facilmente���J�O���J�N�Q�J�B�O�U�J���F�T�J�T�U�F�O�U�J���Q�F�S�D�I�¦���l�F�T�T�J�C�J�M�F��

•	 Caricare e scaricare in qualunque punto del percorso.

•	 Prestarsi a molteplici combinazioni. 

•	 Superare rilevanti dislivelli e coprire notevoli distanze.

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE: 

1)	�5�V�C�P���D�P�O�W�P�H�M�J�B�U�P�S�F���l�F�T�T�J�C�J�M�F idoneo al materiale trasportato.

2)	Spirale rotativa in acciaio armonico od inox termicamente trattato a 

sezione circolare, rettangolare o quadrata a seconda delle applicazioni.

3)	Albero di trascinamento spirale supportato mediante l’inserimento 

�E�J���D�V�T�D�J�O�F�U�U�J���W�P�M�W�F�O�U�J���O�F�M���D�P�S�Q�P���l�B�O�H�J�B�U�P���E�J���D�P�M�M�F�H�B�N�F�O�U�P���D�P�M���N�P�U�P�S�F��

elettrico: i cuscinetti del motore non sono così sollecitati dagli 

sforzi trasmessi dalla spirale.

4)	Facile rimozione del motore e/o riduttore grazie al collegamento 

senza vincolo assiale fra l’albero motore e la spirale rotativa.

���
	�1�S�P�U�F�[�J�P�O�J�� �D�P�O�U�S�P�� �M���J�O�k�M�U�S�B�[�J�P�O�F�� �E�F�M�� �Q�S�P�E�P�U�U�P realizzate con anelli 

di tenuta statici e dinamici: realizzazioni speciali per applicazioni 

particolari.

6)	Motore elettrico trifase a 6 poli in presa diretta o a 4 poli accoppiato 

ad un riduttore di velocità.

7)	Variazione dei giri della spirale mediante motoriduttore ed inverter 

o con motovariatore meccanico.

8)	Facilità di pulizia attraverso serrande poste al prelevamento ed allo 

scarico del trasportatore e possibilità di prevedere l’inversione del 

senso di rotazione della spirale quando necessario.

9)	Costruzione, su richiesta, in acciaio inox AISI 304 o 316 con idonei 

�U�S�B�U�U�B�N�F�O�U�J���T�V�Q�F�S�k�D�J�B�M�J���E�J���k�O�J�U�V�S�B��

�*�� �5�S�B�T�Q�P�S�U�B�U�P�S�J�� �l�F�T�T�J�C�J�M�J�� �B�� �T�Q�J�S�B�M�F�� �I�B�O�O�P��collettori di scarico a 

�l�B�O�H�J�B�U�V�S�B���D�J�S�D�P�M�B�S�F���P���S�F�U�U�B�O�H�P�M�B�S�F���T�F�D�P�O�E�P���H�M�J���T�U�B�O�E�B�S�E���(�*�.�"�5���	�(�����(����

�(�����(���
����

�$�P�M�M�F�U�U�P�S�J�� �T�Q�F�D�J�B�M�J�� �T�F�D�P�O�E�P�� �T�Q�F�D�J�k�D�I�F�� �F�T�J�H�F�O�[�F sono comunque 

fornibili.

FLEXIBLE SPIRAL CONVEYORS
These are widely used in food, chemical, pharmaceutical and 

plastic industries fortransport, with equal effectiveness of powders, 

granulates, ground materials andmixtures. 

�5�I�J�T���D�P�O�W�F�Z�B�O�D�F���T�Z�T�U�F�N���J�T���B�C�M�F���U�P��

•	 �"�W�P�J�E�� �U�I�F�� �E�F�N�J�Y�J�O�H, during transport, of previously mixed and 

batched products.

•	 Homogenize while conveying.

•	 Avoid pollution due to it being hermetic and mechanic.

•	 Assure silent running in working environment.

•	 �&�B�T�J�M�Z���k�U���U�P���F�Y�J�T�U�J�O�H���T�Z�T�U�F�N�T���U�I�B�O�L�T���U�P���J�U�T���l�F�Y�J�C�J�M�J�U�Z��

•	 Load and unload in any point of the length.

•	 Suits itself to numerous combinations.

•	 �0�W�F�S�D�P�N�F���C�J�H���E�J�G�G�F�S�F�O�D�F�T���J�O���I�F�J�H�I�U and cover long distances.

CONSTRUCTION FEATURES:

1)	Flexible pipe suitable for the conveyed material.

2)	Rotary spiral in carbon or stainless steel thermally treated in round, 

rectangular or squared sections depending on the applications.

���
	�4�Q�J�S�B�M���E�S�J�W�F���T�I�B�G�U��supported by means of roller bearings inserted in the 

�l�B�O�H�F�E���C�P�E�Z���P�G���D�P�O�O�F�D�U�J�P�O���X�J�U�I���U�I�F���F�M�F�D�U�S�J�D���N�P�U�P�S�����J�O���U�I�J�T���X�B�Z���U�I�F���N�P�U�P�S��

�C�F�B�S�J�O�H�T���B�S�F���O�P�U���F�G�G�F�D�U�F�E���C�Z���U�I�F���T�U�S�F�T�T�F�T transmitted by the spiral.

���
	�&�B�T�Z�� �S�F�N�P�W�B�M�� �P�G�� �U�I�F�� �E�S�J�W�F�� �B�O�E���P�S�� �S�F�E�V�D�U�J�P�O gear thanks to the 

connection with no axial constraint between the driving shaft and the 

rotary spiral.

���
	�1�S�P�U�F�D�U�J�P�O�T�� �B�H�B�J�O�T�U�� �Q�S�P�E�V�D�U�� �J�O�k�M�U�S�B�U�J�P�O made up of static and 

dynamic seal rings: special protections are designed for particular 

applications

�����
���5�I�S�F�F���Q�I�B�T�F�������Q�P�M�F���E�J�S�F�D�U���E�S�J�W�F���F�M�F�D�U�S�J�D���N�P�U�P�S or 4-pole coupled to  

a speed reducer gearbox

���
	�7�B�S�J�B�U�J�P�O�� �P�G�� �U�I�F�� �T�Q�J�S�B�M�� �S�P�U�B�U�J�P�O�� �T�Q�F�F�E by means of gear motor and 

inverter or with an adjustable mechanical motor

8)	Easy cleaning system through gates located at the pick up and 

unloading positions of the conveyor and possibility, when necessary, 

of reversing the direction of rotation of the spiral

9)	On request, the system can be made of stainless steel AISI 304 or 316 

�X�J�U�I���T�V�J�U�B�C�M�Z���U�S�F�B�U�F�E���T�V�S�G�B�D�F���k�O�J�T�I�J�O�H

�5�I�F�� �l�F�Y�J�C�M�F�� �T�Q�J�S�B�M�� �D�P�O�W�F�Z�P�S�T�� �D�B�O�� �D�P�N�F�� �X�J�U�I�� �D�J�S�D�V�M�B�S�� �P�S�� �S�F�D�U�B�O�H�V�M�B�S��

�l�B�O�H�J�O�H��outlet manifolds���J�O���B�D�D�P�S�E�B�O�D�F���X�J�U�I���(�*�.�"�5���T�U�B�O�E�B�S�E�T���	�(�����(����

�(�����(���
��

Special manifolds���G�P�S���T�Q�F�D�J�k�D���O�F�F�E�T���D�B�O���B�M�T�P���C�F���T�V�Q�Q�M�J�F�E��
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FLEXIBLE SPIRALFÖRDERER
�4�J�F�� �k�O�E�F�O�� �"�O�X�F�O�E�V�O�H�� �J�O�� �E�F�S�� �-�F�C�F�O�T�N�J�U�U�F�M�J�O�E�V�T�U�S�J�F�� �T�P�X�J�F�� �J�O�� �E�F�S��

�$�I�F�N�J�F���
���"�S�[�O�F�J�N�J�U�U�F�M�����V�O�E���,�V�O�T�U�T�U�P�G�k�O�E�V�T�U�S�J�F���G�•�S���E�J�F���'�š�S�E�F�S�V�O�H���W�P�O��

�1�V�M�W�F�S�O�
���(�S�B�O�V�M�B�U�F�O�
���(�F�N�B�I�M�F�O�F�N���V�O�E���.�J�T�D�I�V�O�H�F�O����

�%�J�F�T�F�T���'�š�S�E�F�S�T�Z�T�U�F�N���I�B�U���G�P�M�H�F�O�E�F���'�ª�I�J�H�L�F�J�U�F�O����

•	 	�X�ª�I�S�F�O�E���E�F�S���'�š�S�E�F�S�V�O�H keine Entmischung von schon gemischten 

und dosierten Produkten

•	  Homogenisierung���X�ª�I�S�F�O�E���E�F�S���'�š�S�E�F�S�V�O�H

•	 ���B�V�G�H�S�V�O�E���E�F�S���)�F�S�N�F�U�J�L���V�O�E���.�F�D�I�B�O�J�L���L�F�J�O�F���7�F�S�T�D�I�N�V�U�[�V�O�H

•	 	�(�F�S�ª�V�T�D�I�M�P�T�J�H�L�F�J�U in der Arbeitsumgebung 

•	 	Aufgrund der �'�M�F�Y�J�C�J�M�J�U�ª�U���F�J�O�G�B�D�I�F�T���&�J�O�T�F�U�[�F�O in bereits existierende 

Anlagen

•	 	Ladung und Entladung �B�O���K�F�E�F�N���C�F�M�J�F�C�J�H�F�N���1�V�O�L�U���E�F�S���'�š�S�E�F�S�T�U�S�F�D�L�F

•	 	zahlreiche �,�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O�T�N�š�H�M�J�D�I�L�F�J�U�F�O 

•	 	�#�F�X�ª�M�U�J�H�V�O�H���W�P�O���C�F�B�D�I�U�M�J�D�I�F�O���)�š�I�F�O�V�O�U�F�S�T�D�I�J�F�E�F�O���V�O�E���%�J�T�U�B�O�[�F�O

BAUEIGENSCHAFTEN:

���
	�#�J�F�H�T�B�N�F�T���'�š�S�E�F�S�S�P�I�S���H�F�F�J�H�O�F�U���G�•�S���E�B�T���C�F�G�š�S�E�F�S�U�F���.�B�U�F�S�J�B�M��

���
	�%�S�F�I�T�Q�J�S�B�M�F���B�V�T���'�F�E�F�S�T�U�B�I�M��oder thermisch behandeltem Edelstahl 

�N�J�U���L�S�F�J�T�G�š�S�N�J�H�F�N�
���S�F�D�I�U�F�D�L�J�H�F�N���P�E�F�S���R�V�B�E�S�B�U�J�T�D�I�F�N���2�V�F�S�T�D�I�O�J�U�U�
��

je nach Anwendung.

���
	�4�Q�J�S�B�M���"�O�U�S�J�F�C�T�X�F�M�M�F�
���H�F�T�U�•�U�[�U���E�V�S�D�I���E�F�O���&�J�O�T�B�U�[���W�P�O���8�ª�M�[�M�B�H�F�S�O���J�O��

�E�F�O���H�F�l�B�O�T�D�I�U�F�O���,�P�S�Q�V�T���[�V�N���"�O�T�D�I�M�V�T�T�� �B�O���E�F�O���&�M�F�L�U�S�P�N�P�U�P�S���� �%�J�F��

�-�B�H�F�S�� �E�F�T���.�P�U�P�S�T�� �X�F�S�E�F�O�� �O�J�D�I�U�� �T�P�� �T�F�I�S�� �W�P�O�� �E�F�O�� �W�P�O der Spirale 

�•�C�F�S�U�S�B�H�F�O�F�O���,�S�ª�G�U�F�O���C�F�B�O�T�Q�S�V�D�I�U��

���
	�&�J�O�G�B�D�I�F�� �&�O�U�G�F�S�O�V�O�H�� �E�F�T�� �.�P�U�P�S�T�� �V�O�E���P�E�F�S�� �3�F�E�V�[�J�F�S�F�S�T dank des 

�"�O�T�D�I�M�V�T�T�F�T���P�I�O�F���"�D�I�T�F�O�C�F�G�F�T�U�J�H�V�O�H���[�X�J�T�D�I�F�O���E�F�S���.�P�U�P�S�X�F�M�M�F���V�O�E��

�E�F�S���%�S�F�I�T�Q�J�S�B�M�F��

���
	�4�D�I�V�U�[�W�P�S�S�J�D�I�U�V�O�H�F�O�� �H�F�H�F�O�� �1�S�P�E�V�L�U�J�O�G�J�M�U�S�B�U�J�P�O�F�O 

�N�J�U�� �T�U�B�U�J�T�D�I�F�O�� �V�O�E�� �E�Z�O�B�N�J�T�D�I�F�O�� �%�J�D�I�U�V�O�H�T�S�J�O�H�F�O����

�4�P�O�E�F�S�B�O�G�F�S�U�J�H�V�O�H�F�O���G�•�S���4�Q�F�[�J�B�M�B�O�X�F�O�E�V�O�H�F�O

���
	�&�M�F�L�U�S�J�T�D�I�F�S���%�S�F�J�Q�I�B�T�F�O�N�P�U�P�S�
�������Q�P�M�J�H�
���%�J�S�F�L�U�B�O�U�S�J�F�C���P�E�F�S�������Q�P�M�J�H��

�J�O���,�P�N�C�J�O�B�U�J�P�O���N�J�U���F�J�O�F�N���(�F�T�D�I�X�J�O�E�J�H�L�F�J�U�T�S�F�E�V�[�J�F�S�F�S��

���
	�Ã�O�E�F�S�V�O�H�� �E�F�S�� �4�Q�J�S�B�M�V�N�E�S�F�I�V�O�H�F�O�� �E�V�S�D�I�� �(�F�U�S�J�F�C�F�N�P�U�P�S�� �V�O�E��

�6�N�S�J�D�I�U�F�S���P�E�F�S���N�J�U���N�F�D�I�B�O�J�T�D�I�F�N���(�B�O�H�X�F�D�I�T�F�M�B�O�U�S�J�F�C

���
	�&�J�O�G�B�D�I�F���3�F�J�O�J�H�V�O�H��durch Klappen an der Entnahmestelle und am 

�"�V�T�M�B�T�T���E�F�T���'�š�S�E�F�S�F�S�T�����*�O�W�F�S�T�J�P�O���E�F�S���4�Q�J�S�B�M�E�S�F�I�S�J�D�I�U�V�O�H���C�F�J���#�F�E�B�S�G��

�N�š�H�M�J�D�I��

9)	Konstruktion, auf Anfrage, aus �&�E�F�M�T�U�B�I�M�� �"�*�4�*�� �������� �P�E�F�S�� ������ mit 

�B�O�H�F�N�F�T�T�F�O�F�O���0�C�F�S�l�ª�D�I�F�O�C�F�I�B�O�E�M�V�O�H�F�O

�%�J�F�� �l�F�Y�J�C�M�F�O�� �4�Q�J�S�B�M�G�š�S�E�F�S�F�S�� �I�B�C�F�O�� �"�V�T�M�B�T�T�L�S�•�N�N�F�S�� �N�J�U��

�L�S�F�J�T�G�š�S�N�J�H�F�S�� �P�E�F�S�� �S�F�D�I�U�F�D�L�J�H�F�S�� �7�F�S�T�U�S�F�C�V�O�H�� �O�B�D�I�� �E�F�O�� �4�U�B�O�E�B�S�E�T��

�(�*�.�"�5���	�(�����(�����(�����(���
��

�4�Q�F�[�J�B�M�L�S�•�N�N�F�S sind nach Sonderanforderungen lieferbar.

TRANSPORTADORES CON TUBO FLEXIBLE EN 
ESPIRAL

Se usan principalmente en la industria alimentaria, química, 

farmacéutica y plástica para el transporte con las mismas prestaciones 

de polvos, gránulos, productos molidos o mezclas.

Este sistema de transporte cuenta con las siguientes características:

•	 	No desmezclar, durante el transporte, productos ya mezclados y 

�E�P�T�J�k�D�B�E�P�T

•	 	Homogeneizar durante el transporte

•	 	No contaminar al ser hermético y mecánico

•	 	Asegurar un funcionamiento silencioso en el entorno laboral

•	 	Se coloca fácilmente���F�O���J�O�T�U�B�M�B�D�J�P�O�F�T���F�Y�J�T�U�F�O�U�F�T�
���Z�B���R�V�F���F�T���l�F�Y�J�C�M�F

•	 	Cargar y descargar a lo largo de todo el recorrido

•	 	Prestarse a combinaciones múltiples

•	 	Superar desniveles importantes y cubrir grandes distancias

CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS:

1)	�5�V�C�P���E�F���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�F���l�F�Y�J�C�M�F�
 idóneo para el material transportado

2)	Espiral rotativa de acero armónico o inoxidable térmicamente 

tratado con sección circular, rectangular o cuadrada según las 

aplicaciones.

3)	Eje de arrastre espiral, soportado mediante la colocación de 

cojinetes de bolas en el cuerpo embridado de conexión al motor 

eléctrico: los cojinetes del motor no son sometidos a los esfuerzos 

transmitidos por la espiral.

4)	Extracción facilitada del motor y/o reductor mediante la conexión 

sin vínculos axial entre eje motor y la espiral rotativa.

���
	�1�S�P�U�F�D�D�J�P�O�F�T�� �D�P�O�U�S�B�� �M�B�� �J�O�k�M�U�S�B�D�J�•�O�� �E�F�M�� �Q�S�P�E�V�D�U�P, realizadas con 

anillos estancos estáticos y dinámicos: realizaciones especiales 

para aplicaciones particulares.

6)	Motor eléctrico trifásico de 6 polos con toma directa o de 4 polos 

acoplado a un reductor de velocidad.

7)	Variación de las revoluciones de la espiral mediante un 

motorreductor e inverter o con un motovariador mecánico.

8)	Limpieza fácil mediante registros situados en la retirada y descarga 

del transportador y opción de contemplar la inversión del sentido de 

rotación de la espiral cuando sea necesario.

9)	�#�B�K�P�� �Q�F�E�J�E�P�
�� �D�P�O�T�U�S�V�D�D�J�•�O�� �F�O��acero inoxidable AISI 304 o 316 con 

�U�S�B�U�B�N�J�F�O�U�P�T���J�E�•�O�F�P�T���T�V�Q�F�S�k�D�J�B�M�F�T���E�F���B�D�B�C�B�E�P

�-�P�T���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�B�E�P�S�F�T���D�P�O���U�V�C�P���l�F�Y�J�C�M�F���F�O���F�T�Q�J�S�B�M���Q�S�F�T�F�O�U�B�O���D�P�M�F�D�U�P�S�F�T��

de descarga y embridado circular o rectangular en cumplimiento de los 

�F�T�U�­�O�E�B�S�F�T���(�*�.�"�5���	�(�����(�����(�����(���
����

Colectores especiales���T�F�H�—�O���M�B�T���F�Y�J�H�F�O�D�J�B�T���F�T�Q�F�D�¢�k�D�B�T��
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CONVOYEURS FLEXIBLES À SPIRALE
Ils sont fort utilisés dans l’industrie alimentaire, chimique, 

pharmaceutique et du plastique pour transporter avec la même 

�F�G�k�D�J�F�O�D�F���M�F�T���Q�P�V�E�S�F�T�
���H�S�B�O�V�M�¦�T�
���Q�S�P�E�V�J�U�T���C�S�P�Z�¦�T���F�U���M�F�T���N�¦�M�B�O�H�F�T��

Ce système de transport est en mesure de:

•	 	Ne pas démélanger, pendant le transport, des produits déjà 

mélangés et dosés

•	 	Homogénéiser pendant le transport.

•	 	Ne pas polluer, parce qu’hermétique et mécanique.

•	 	Assurer un fonctionnement silencieux dans les lieux de travail.

•	 �4���J�O�U�¦�H�S�F�S���G�B�D�J�M�F�N�F�O�U���E�B�O�T���M�F�T���J�O�T�U�B�M�M�B�U�J�P�O�T���F�Y�J�T�U�B�O�U�F�T�
���Q�B�S�D�F���R�V�F���l�F�Y�J�C�M�F

•	 	Charger et décharger en n’importe quel point du parcours.

•	 	Se prêter à de multiples combinaisons.

•	 	�4�V�S�N�P�O�U�F�S�� �E�F�T�� �E�J�G�G�¦�S�F�O�D�F�T�� �T�J�H�O�J�k�D�B�U�J�W�F�T�� �E�F�� �O�J�W�F�B�V�� �F�U�� �D�P�V�W�S�J�S�� �E�F��

longues distances.

CARACTÉRISTIQUES DE CONSTRUCTION:

1)	Tuyau convoyeur���l�F�Y�J�C�M�F���S�¦�Q�P�O�E�B�O�U���B�V���N�B�U�¦�S�J�B�V���M�J�W�S�¦

2)	Spirale rotative en acier harmonique ou en acier inox traité 

thermiquement avec section circulaire, rectangulaire ou carrée 

selon les applications

3)	Arbre d’entraînement en spirale, soutenu par le biais de 

l’introduction de coussinets tournants dans le corps bridé de 

connexion avec le moteur électrique : de cette manière, les 

coussinets du moteur ne sont pas sollicités par les contraintes 

transmises par la spirale

4)	Enlèvement aisé du moteur et/ou du réducteur. grâce à une connexion 

sans lien axial entre l’arbre moteur et la spirale rotative

���
	�1�S�P�U�F�D�U�J�P�O�T���D�P�O�U�S�F���M���J�O�k�M�U�S�B�U�J�P�O���E�V���Q�S�P�E�V�J�U, réalisées avec des joints 

d’étanchéité statiques et dynamiques : modèles spéciaux pour 

applications spéciales

�����
���.�P�U�F�V�S���¦�M�F�D�U�S�J�R�V�F���U�S�J�Q�I�B�T�¦���®���T�J�Y���Q�œ�M�F�T en prise directe ou à 4 pôles, 

accouplé à un réducteur de vitesse

7)	Variation des tours de la spirale par le biais d’un motoréducteur et 

d’un inverseur ou bien avec motovariateur mécanique

8)	Nettoyage aisé grâce à des volets situé sur le prélèvement et le 

déchargement du convoyeur et possibilité de prévoir l’inversion du 

sens de rotation de la spirale lorsque c’est nécessaire

9)	Construction, sur demande, en acier inox AISI 304 ou 316 avec des 

�U�S�B�J�U�F�N�F�O�U�T���B�Q�Q�S�P�Q�S�J�¦�T���E�F���k�O�J�U�J�P�O���T�V�S���M�F�T���T�V�S�G�B�D�F�T

�-�F�T�� �D�P�O�W�P�Z�F�V�S�T�� �l�F�Y�J�C�M�F�T�� �®�� �T�Q�J�S�B�M�F�� �Q�P�T�T�§�E�F�O�U�� �E�F�T��collecteurs de 

�E�¦�D�I�B�S�H�F�N�F�O�U���®���C�S�J�E�B�H�F���D�J�S�D�V�M�B�J�S�F ou rectangulaire selon les standards 

�(�*�.�"�5���	�(�����(�����(�����(���
����

On est en mesure de fournir des collecteurs spéciaux répondant à des 

�F�Y�J�H�F�O�D�F�T���T�Q�¦�D�J�k�R�V�F�T��

MA MAR MAV

SLL SFS SFSR
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PROBE TYPE SFS

PROBE TYPE SLL

1.	 �5�)�3�&�&���1�)�"�4�&���&�-�&�$�5�3�*�$���.�0�5�0�3��

2.	 �4�1�&�&�%���3�&�%�6�$�&�3���(�&�"�3�#�0�9

3.	 �4�1�*�3�"�-���%�3�*�7�&���4�)�"�'�5

4.	 �%�*�4�$�)�"�3�(�&���1�0�*�/�5

5.	 �/�:�-�0�/���5�6�#�&���'�*�9�*�/�(

6.	 �0�6�5�-�&�5���.�"�/�*�'�0�-�%

UTILITY MODEL PATENT

COMMUNITY DESIGN



57�1�M�B�O�U�
���G�P�P�E���J�O�E�V�T�U�S�Z�
���G�P�S���#�V�M�L���#�B�H���V�O�M�P�B�E�J�O�H�
���X�F�J�H�I�J�O�H���P�O���M�P�B�E���D�F�M�M�T�
���N�J�Y�J�O�H���B�O�E���C�B�H���k�M�M�J�O�H

Plant, plastic material industry, for conveyance, storage station and extruder feeding
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�1�M�B�O�U�
�� �D�I�F�N�J�D�B�M�� �J�O�E�V�T�U�S�Z�
�� �G�P�S�� �#�V�M�L�� �#�B�H��

unloading and reactor feeding

1 2

4

3
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�'�M�F�Y�J�C�M�F���T�D�S�F�X���D�P�O�W�F�Z�P�S���.�4�3���������N�P�E�F�M

with pick up from hopper equipped

with dust control

�'�M�F�Y�J�C�M�F���T�D�S�F�X���D�P�O�W�F�Z�P�S�T

with pick up from hopper
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TRAMOGGE
Le tramogge di contenimento�� �k�T�T�F�� �P�� �T�V�� �S�V�P�U�F�� �O�F�M�M�F�� �W�F�S�T�J�P�O�J��

standard GIMAT�� �	�(�����(�����(�����(���
�� �T�P�O�P�� �D�P�T�U�S�V�J�U�F�� �J�O�� �B�D�D�J�B�J�P�� �B�M�� �D�B�S�C�P�O�J�P��

verniciato Epox e su richiesta in acciaio inox  AISI 304 o 316 con idonei 

�U�S�B�U�U�B�N�F�O�U�J���T�V�Q�F�S�k�D�J�B�M�J���E�J���k�O�J�U�V�S�B��

Versione TPA (tronco piramidale asimmetrica) per prelevamento 

inclinato e versione TPS (tronco piramidale simmetrica) per 

prelevamento orizzontale.

Sono progettate per l’accoppiamento con i �U�S�B�T�Q�P�S�U�B�U�P�S�J�� �l�F�T�T�J�C�J�M�J��

a spirale �T�J�B�� �D�P�O�� �T�P�O�E�B�� �E�J�� �U�J�Q�P�� �4�'�4�� �D�I�F�� �4�-�-���� �&�T�J�T�U�P�O�P�� �W�F�S�T�J�P�O�J��

predisposte con attacchi idonei per l’inserimento dei pescanti dei 

trasportatori pneumatici. E’ prevista la possibilità di inserire accessori 

atti a facilitare lo scorrimento dei materiali contenuti all’interno e a 

controllarne il livello in automatico. Tra i primi troviamo: rompiponti 

meccanici�� �J�O�� �T�W�B�S�J�B�U�F�� �D�P�O�k�H�V�S�B�[�J�P�O�J�
��elettrovibratori a masse 

eccentriche regolabili e �T�F�U�U�J���Q�P�S�P�T�J���l�V�J�E�J�k�D�B�O�U�J.

Come controlli automatici di livello abbiamo invece: indicatori 

di livello ad elica rotativa, sensori capacitivi, indicatori di livello a 

�N�F�N�C�S�B�O�B���F�E���B�M�U�S�J���U�J�Q�J���Q�J�˜���T�Q�F�D�J�k�D�J��

Si possono inoltre inserire �F�M�F�N�F�O�U�J���k�M�U�S�B�O�U�J���F���D�B�Q�Q�F���E�J���B�T�Q�J�S�B�[�J�P�O�F��

in caso di materiali polverosi da non disperdere nell’ambiente.

Oltre alle tramogge in versione standard numerose sono le versioni 

speciali che GIMAT studia e realizza di volta in volta per soddisfare le 

�T�Q�F�D�J�k�D�I�F���E�F�J���D�M�J�F�O�U�J��

HOPPERS
�'�J�Y�F�E���P�S���X�I�F�F�M�F�E���I�P�M�E�J�O�H���I�P�Q�Q�F�S�T��in the standard GIMAT versions 

�	�(�����(�����(�����(���
���B�S�F���N�B�E�F���P�G���&�Q�P�Y���Q�B�J�O�U�F�E���D�B�S�C�P�O���T�U�F�F�M���B�O�E�
���P�O���S�F�R�V�F�T�U�
��

�P�G���T�U�B�J�O�M�F�T�T���T�U�F�F�M���"�*�4�*�����������P�S�����������X�J�U�I���T�V�J�U�B�C�M�Z���U�S�F�B�U�F�E���T�V�S�G�B�D�F���k�O�J�T�I�J�O�H��

TPA version (asymmetric pyramidal section) for tilted pick-up and 

TPS version (symmetric pyramidal section) for horizontal pick-up.

These are designed for coupling with �l�F�Y�J�C�M�F���T�Q�J�S�B�M���D�P�O�W�F�Z�P�S�T either 

�X�J�U�I���4�'�4���P�S���4�-�-���U�Z�Q�F���Q�S�P�C�F�T�����5�I�F�S�F���B�S�F���Q�S�F�T�F�U���W�F�S�T�J�P�O�T���X�J�U�I���D�P�O�O�F�D�U�J�P�O�T��

suitable for inserting pneumatic conveyors dip tubes.

There is also the option of adding accessories which are able to 

facilitate the sliding of material contained inside and to automatically 

�D�I�F�D�L���J�U�T���M�F�W�F�M�����5�I�F���k�S�T�U���U�Z�Q�F���J�O�D�M�V�E�F�T�����N�F�D�I�B�O�J�D�B�M���C�S�J�E�H�F���C�S�F�B�L�F�S�T in 

�E�J�G�G�F�S�F�O�U�� �D�P�O�k�H�V�S�B�U�J�P�O�T�
�� �B�E�K�V�T�U�B�C�M�F�� �F�D�D�F�O�U�S�J�D�� �N�B�T�T��electrovibrators 

�B�O�E���l�V�J�E�J�[�J�O�H���Q�P�S�P�V�T���C�B�G�l�F�T.

�"�V�U�P�N�B�U�J�D�� �M�F�W�F�M�� �D�I�F�D�L�T include: rotary paddle level indicators, 

�D�B�Q�B�D�J�U�J�W�F���T�F�O�T�P�S�T�
���N�F�N�C�S�B�O�F���M�F�W�F�M���J�O�E�J�D�B�U�P�S�T���B�O�E���P�U�I�F�S���N�P�S�F���T�Q�F�D�J�k�D��

types.

Filtering elements and suction cups can also be inserted in the 

case of powders that should not to be dispersed into the environment.

In addition to the standard version hoppers, there are numerous 

special versions that GIMAT studies and designs from time to time in 

order to meet its clients’ requirements.

TRICHTER
�%�J�F�� �&�J�O�X�V�S�G�U�S�J�D�I�U�F�S�
�� �G�F�T�U�� �P�E�F�S�� �B�V�G�� �3�ª�E�F�S�O�
�� �C�F�T�U�F�I�F�O�� �J�O�� �E�F�O��

�4�U�B�O�E�B�S�E�W�F�S�T�J�P�O�F�O���	�(�����(�����(�����(���
���B�V�T���M�B�D�L�J�F�S�U�F�N���,�P�I�M�F�O�T�U�P�G�G�T�U�B�I�M���N�J�U��

�&�Q�P�Y���-�B�D�L�J�F�S�V�O�H���V�O�E���B�V�G���"�O�G�S�B�H�F���B�V�T���&�E�F�M�T�U�B�I�M���"�*�4�*�����������P�E�F�S�����������N�J�U��

�B�O�H�F�N�F�T�T�F�O�F�O���0�C�F�S�l�ª�D�I�F�O�C�F�I�B�O�E�M�V�O�H�F�O���B�M�T���'�J�O�J�T�I����

Version TPA (Pyramidenschaft asymmetrisch) zur geneigten 

Entnahme und Version TPS (Pyramidennschaft symmetrisch) zur 

horizontalen Entnahme.

Sie sind zur Kombination mit �l�F�Y�J�C�M�F�O���4�Q�J�S�B�M�G�š�S�E�F�S�F�S�O���T�P�X�P�I�M mit 

�4�P�O�E�F���E�F�T���5�Z�Q�T���4�'�4���B�M�T���B�V�D�I���E�F�T���5�Z�Q�T���4�-�-���W�P�S�H�F�T�F�I�F�O����

�&�T�� �H�J�C�U�� �B�V�D�I�� �7�F�S�T�J�P�O�F�O�� �N�J�U�� �"�O�T�D�I�M�•�T�T�F�O�� �[�V�N�� �&�J�O�T�F�U�[�F�O�� �E�F�S��

�5�B�V�D�I�S�P�I�S�F���E�F�S���Q�O�F�V�N�B�U�J�T�D�I�F�O���'�š�S�E�F�S�F�S

�&�T�� �C�F�T�U�F�I�U�� �E�J�F�� �.�š�H�M�J�D�I�L�F�J�U�
�� �;�V�C�F�I�š�S�� �F�J�O�[�V�T�F�U�[�F�O�
�� �V�N�� �E�J�F��

�(�M�F�J�U�G�ª�I�J�H�L�F�J�U�� �E�F�S�� �F�O�U�I�B�M�U�F�O�F�O�� �.�B�U�F�S�J�B�M�J�F�O�� �[�V�� �F�S�M�F�J�D�I�U�F�S�O�� �V�O�E�� �E�F�O��

Stand automatisch zu kontrollieren. 

�;�V�� �E�F�O�� �F�S�T�U�F�O�� �H�F�I�š�S�F�O���� �N�F�D�I�B�O�J�T�D�I�F�� �#�S�•�D�L�F�O�C�S�F�D�I�F�S�� �J�O��

�V�O�U�F�S�T�D�I�J�F�E�M�J�D�I�F�O�� �,�P�O�k�H�V�S�B�U�J�P�O�F�O�
�� �&�M�F�L�U�S�P�S�•�U�U�M�F�S�� �N�J�U�� �F�J�O�T�U�F�M�M�C�B�S�F�O��

�F�Y�[�F�O�U�S�J�T�D�I�F�O���.�B�T�T�F�O���V�O�E���V�O�E���Q�P�S�š�T�F�O���4�D�I�F�J�E�F�X�ª�O�E�F�O����

�"�M�T���B�V�U�P�N�B�U�J�T�D�I�F���4�U�B�O�E�L�P�O�U�S�P�M�M�F�O���H�J�C�U��es hingegen: Standanzeiger 

�N�J�U�� �%�S�F�I�T�D�I�S�B�V�C�F�
�� �L�B�Q�B�[�J�U�J�W�F�S�� �4�F�O�T�P�S�F�O�
�� �.�F�N�C�S�B�O�T�U�B�O�E�B�O�[�F�J�H�F�S��

�T�P�X�J�F���B�O�E�F�S�F�
���T�Q�F�[�J�k�T�D�I�F�S�F���5�Z�Q�F�O��

�&�T�� �L�š�O�O�F�O�� �'�J�M�U�F�S�F�M�F�N�F�O�U�F�� �V�O�E�� �"�C�[�V�H�T�I�B�V�C�F�O�� �C�F�J�� �.�B�U�F�S�J�B�M�J�F�O�� �J�O��

�1�V�M�W�F�S�G�P�S�N�
���E�J�F���O�J�D�I�U���B�V�T�U�S�F�U�F�O���E�•�S�G�F�O�
���F�J�O�H�F�T�F�U�[�U���X�F�S�E�F�O��

Außer den Trichtern in der Standardversion gibt es zahlreiche 

Spezialversionen, die GIMAT entwickelt und anfertigt, um die 

�T�Q�F�[�J�k�T�D�I�F�O���,�V�O�E�F�O�B�O�G�P�S�E�F�S�V�O�H�F�O���[�V�G�S�J�F�E�F�O�[�V�T�U�F�M�M�F�O��

Set of hoppers in stainless steel mounted on elastic blocks equipped with cover and  eccentric mass electrovibrator
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TOLVAS:
�-�B�T�� �U�P�M�W�B�T�� �E�F�� �D�P�O�U�F�O�D�J�•�O�
�� �k�K�B�T�� �P�� �T�P�C�S�F�� �S�V�F�E�B�T, en las versiones 

estándares GIMAT�� �	�(�����(�����(�����(���
�� �F�T�U�­�O�� �D�P�O�T�U�S�V�J�E�B�T�� �F�O�� �B�D�F�S�P�� �B�M��

carbono pintado Epox y bajo pedido en acero inoxidable AISI 304 o 316 

�D�P�O���U�S�B�U�B�N�J�F�O�U�P�T���T�V�Q�F�S�k�D�J�B�M�F�T���J�E�•�O�F�P�T���E�F���B�D�B�C�B�E�P��

Versión TPA (tronco piramidal asimétrico) para retirada inclinada y 

versión TPS (tronco piramidal simétrico) para retirada horizontal.

Se han diseñado para acoplarse a los transportadores con tubo 

�l�F�Y�J�C�M�F���F�O���F�T�Q�J�S�B�M���N�F�E�J�B�O�U�F���V�O�B���T�P�O�E�B���E�F�M���U�J�Q�P���4�'�4���Z���4�-�-

Existen versiones preparadas con tomas idóneas para incorporar los 

tubos de aspiración de los transportadores neumáticos.

Se contempla la posibilidad de utilizar accesorios aptos para 

facilitar el deslizamiento de los materiales contenidos en el interior 

y para controlar el nivel automáticamente. Entre los primeros 

encontramos: rompebóvedas mecánicos�� �F�O�� �W�B�S�J�B�T�� �D�P�O�k�H�V�S�B�D�J�P�O�F�T�
��

electrovibradores con masas excéntricas regulables y tabiques 

�Q�P�S�P�T�P�T���l�V�E�J�k�D�B�O�U�F�T.

En cuanto a controles automáticos de nivel: indicadores de nivel 

con hélice rotativa sensores capactiivos, indicadores de nivel con 

�N�F�N�C�S�B�O�B���Z���P�U�S�P�T���N�­�T���F�T�Q�F�D�¢�k�D�P�T��

También se pueden insertar �F�M�F�N�F�O�U�P�T�� �E�F�� �k�M�U�S�B�E�P y campanas 

extractoras para materiales polvorientos que no se han de dispersar 

en el ambiente.

Junto a las tolvas en la versión estándar, existen numerosas 

versiones especiales que GIMAT estudia y realiza en cada caso para 

�D�V�N�Q�M�J�S���M�B�T���F�T�Q�F�D�J�k�D�B�D�J�P�O�F�T���E�F���M�P�T���D�M�J�F�O�U�F�T��

TRÉMIES
�-�F�T�� �U�S�¦�N�J�F�T�� �E�F�� �D�P�O�U�F�O�U�J�P�O�� �k�Y�F�T�� �P�V�� �T�V�S�� �S�P�V�F�T sous les versions 

standards GIMAT���	�(�����(�����(�����(���
���T�P�O�U���G�B�C�S�J�R�V�¦�F�T���F�O���B�D�J�F�S���B�V���D�B�S�C�P�O�F��

peint Epox et sur demande en acier inox AISI 304 ou 316 avec des 

�U�S�B�J�U�F�N�F�O�U�T���E�F���k�O�J�U�J�P�O���F�O���T�V�S�G�B�D�F���B�E�¦�R�V�B�U�T��

Version TPA (asymétrique tronquée pyramidale) pour prélèvement 

incliné et version TPS (symétrique tronquée pyramidale) pour 

prélèvement horizontal.

Elles sont conçues pour être accouplées avec les convoyeurs 

�l�F�Y�J�C�M�F�T���®���T�Q�J�S�B�M�F���B�W�F�D���D�B�Q�U�F�V�S���B�V�T�T�J���C�J�F�O���E�F���U�Z�Q�F���4�'�4���R�V�F���4�-�-��

Il existe des versions prédisposées avec des raccords appropriés 

pour l’introduction des plongeurs des convoyeurs pneumatiques.

On a prévu la possibilité d’insérer des accessoires permettant de 

faciliter le coulissement des matériaux contenus à l’intérieur et d’en 

contrôler le niveau de manière automatique.

Parmi les premiers, on trouve: �C�S�J�T�F���Q�P�O�U�T�� �N�¦�D�B�O�J�R�V�F�T sous 

�E�J�G�G�¦�S�F�O�U�F�T�� �D�P�O�k�H�V�S�B�U�J�P�O�T�
��vibrateurs électriques à masses 

excentriques réglables et parois �Q�P�S�F�V�T�F�T���l�V�J�E�J�k�B�O�U�F�T

Pour les �D�P�O�U�S�œ�M�F�T���B�V�U�P�N�B�U�J�R�V�F�T���E�F���O�J�W�F�B�V, nous avons par contre : 

indicateurs de niveau à hélice rotative, capteurs capacitifs, indicateurs 

�E�F���O�J�W�F�B�V���®���N�F�N�C�S�B�O�F���F�U���E���B�V�U�S�F�T���U�Z�Q�F�T���Q�M�V�T���T�Q�¦�D�J�k�R�V�F�T��

On peut aussi introduire �E�F�T�� �¦�M�¦�N�F�O�U�T�� �k�M�U�S�B�O�U�T et des hottes 

d’aspiration dans le cas de matériaux poudreux ne devant pas être 

rejetés dans l’environnement.

En plus des trémies sous la version standard, il existe également 

de nombreuses versions spéciales, que GIMAT étudie et réalise d’une 

�G�P�J�T���®���M���B�V�U�S�F���B�k�O���E�F���S�¦�Q�P�O�E�S�F���B�V�Y���T�Q�¦�D�J�k�D�B�U�J�P�O�T���E�F�T���D�M�J�F�O�U�T��

TPA (litres) 100 150 200 250 300 350 400 500 600

A mm 506 900 900 900 900 900 1204 1204 1204

B mm 506 650 650 650 650 650 904 904 904

H (G1) mm 742 840 900 980 1070 1190 1004 1094 1184

H (G2) mm 777 845 935 1015 1100 1220 1031 1124 1214

H (G3) mm 807 875 965 1050 1130 1250 1079 1169 1259

H (G4) mm — 948 1035 1122 1209 1296 1200 1300 1400

�_ (grades) 30° 30° 30° 30° 30° 30° 30° 30° 30°

�)�P�Q�Q�F�S�� �5�1�"�� �������� �N�P�E�F�M�� �J�O�� �&�Q�P�Y�� �Q�B�J�O�U�F�E�� �D�B�S�C�P�O�� �T�U�F�F�M�� �X�J�U�I�� �T�B�G�F�U�Z�� �H�S�J�E�� �B�O�E�� �C�B�H��

support.

Hopper TPA 200 model in stainless steel AISI 304 equipped with safety grid, 

bridge-breaker and suction hood.

A

H

α

�#
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�#�V�M�L���#�B�H���6�O�M�P�B�E�J�O�H���X�J�U�I���'�M�F�Y�J�C�M�F���4�D�S�F�X���$�P�O�W�F�Z�P�S�T�
���%�P�T�J�O�H�
���#�B�U�D�I���.�J�Y�J�O�H���P�G���U�I�S�F�F���E�J�G�G�F�S�F�O�U���D�P�N�Q�P�O�F�O�U�T���B�O�E���$�P�O�W�F�Z�J�O�H���J�O�U�P���C�V�G�G�F�S���T�J�M�P
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�#�B�U�D�I�J�O�H���I�P�Q�Q�F�S�T���G�P�S���D�P�O�U�J�O�V�P�V�T���N�J�Y�J�O�H���B�O�E��

�D�P�O�W�F�Z�J�O�H���P�G���O�P�U���G�S�F�F���l�P�X�J�O�H���Q�P�X�E�F�S�T
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MODEL CAPACITY*
*page 52

HOPPER 
VOLUME ØT [mm] Rmin [mm] I [mm]     H1 [mm]    H2 [mm]

MA/MAR.55 500 kg/h 150/300 litri 55 1900 depending on layout

MA/MAR.65 1100 kg/h 150/300 litri 65 2100 depending on layout

MA/MAR.70 1600 kg/h 150/300 litri 70 2300 depending on layout

MA/MAR.80 2300 kg/h 150/300 litri 80 3000 depending on layout

MA/MAR.90 3200 kg/h 150/300 litri 90 3300 depending on layout

MA/MAR.100 4500 kg/h 150/300 litri 100 3500 depending on layout

MA/MAR.110 6000 kg/h 150/300 litri 110 4300 depending on layout

MA/MAR.125 10000 kg/h 150/300 litri 125 5000 depending on layout

TRASPORTATORI FLESSIBILI A SPIRALE con tramoggia svuota sacchi 
in plastica alimentare antistatica da 150-300 litri e cappa aspirante 
(versione standard) 

FLEXIBLE SCREW CONVEYORS with 150-300 litres 
antistatic food-grade plastic hopper. 
Bag emptying hopper with suction hood 
(standard version)

UTILITY MODEL PATENT
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Accessori - Accessories

Coperchio apribile con maniglie e clips

Opening lid with handles and clips

Rompiponte

�#�S�J�E�H�F���C�S�F�B�L�F�S

Cappa in materiale alimentare plastico antistatico con portello e molle a gas

Antistatic food-grade plastic hood with lid and gas springs

�7�J�C�S�B�U�P�S�F

�7�J�C�S�B�U�P�S

cappa in materiale alimentare plastico antistatico con bandinelle

�"�O�U�J�T�U�B�U�J�D���G�P�P�E���H�S�B�E�F���Q�M�B�T�U�J�D���I�P�P�E���X�J�U�I���l�F�Y�J�C�M�F���T�U�S�B�Q�T

�'�J�M�U�S�P���Q�F�S���D�B�Q�Q�B���D�P�O���W�F�O�U�J�M�B�U�P�S�F���J�O�U�F�H�S�B�U�P

�4�V�D�U�J�P�O���I�P�P�E���D�P�N�Q�M�F�U�F���P�G���W�F�O�U�J�O�H���k�M�U�F�S


